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Please read this installation manual completely before installing the product.
Installation work must be performed in accordance with the national wiring 
standards by authorized personnel only.
Please retain this installation manual for future reference after reading it 
thoroughly.
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•  Do not cool excessively indoors. This may be harmful to your health and may consume more elec-
tricity.

•  Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.
•  Keep doors or windows closed tightly while you are operating the air conditioner.
•  Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.
•  Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, in a short period of time.
•  Open windows regularly for ventilation as the indoor air quality may deteriorate if the air condition-

er is used for many hours.
•  Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block the

air flow or weaken the cooling / dehumidifying functions.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty 
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them labeled on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :

Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

TIPS FOR SAVING ENERGY
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product

WARNING
It can result in serious injury or death when the directions are ignored

CAUTION
It can result in minor injury or product damage when the directions are ignored

WARNING
• Installation or repairs made by unqualified persons can result in hazards to you and others.

• Installation work must be performed in accordance with the National Electric Code by quali-
fied and authorized personnel only.

• The information contained in the manual is intended for use by a qualified service technician
familiar with safety procedures and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in equipment mal-
function, property damage, personal injury and/or death.

Installation
• Always perform grounding. Otherwise, it may cause electrical shock.

• Don’t use a damaged power cable. Otherwise, it may cause a fire or electrical shock.

• For installation of the product, always contact the service center or a professional installation
agency. Otherwise, it may cause a fire, electrical shock, explosion or injury.

• Securely attach the electrical part cover to the indoor unit and the service panel to the outdoor
unit. If the electrical part cover of the indoor unit and the service panel of the outdoor unit are
not attached securely, it could result in a fire or electric shock due to dust, water, etc.

• Always install an earth leakage circuit breaker and a dedicated switching board. No installation
may cause a fire and electrical shock.

• Do not keep or use flammable gases or combustibles near the air conditioner. Otherwise, it
may cause a fire or the failure of product.

• Ensure that an installation frame of the outdoor unit is not damaged due to use for a long
time. It may cause injury or an accident.

• Do not disassemble or repair the product randomly. It will cause a fire or electrical shock.

• Use a vacuum pump or Inert (nitrogen) gas when doing leakage test or air purge. Do not com-
press air or Oxygen and do not use Flammable gases. Otherwise, it may cause fire or explo-
sion. There is the risk of death, injury, fire or explosion.

• Do not install the product at a place that there is concern of falling down. Otherwise, it may
result in personal injury.

• Use caution when unpacking and installing. Sharp edges may cause injury.

• Do not turn on the breaker or power under condition that front panel, cabinet, top cover, con-
trol box cover are removed or opened. Otherwise, it may cause fire, electric shock, explosion
or death.

!

!

!
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Operation
• Do not share the outlet with other appliances. It will cause an electric shock or a fire due to

heat generation.

• Do not use the damaged power cable. Otherwise, it may cause a fire or electrical shock.

• Do not modify or extend the power cable randomly. Otherwise, it may cause a fire or electri-
cal shock.

• Take care so that the power cable may not be pulled during operation. Otherwise, it may
cause a fire or electrical shock.

• Turn off the unit if strange sounds, smell, or smoke comes from it. Otherwise, it may cause
electrical shock or a fire.

• Keep the flames away. Otherwise, it may cause a fire.

• Do not use the power cable near the heating tools. Otherwise, it may cause a fire and electri-
cal shock.

• Do not open the suction inlet of the indoor/outdoor unit during operation. Otherwise, it may
electrical shock and failure.

• Do not allow water to run into electrical parts. Otherwise, it may cause the failure of machine
or electrical shock.

• Do not touch the power cable with wet hands. It may cause electric shock and damage.

• Never touch the metal parts of the unit when removing the filter. They are sharp and may
cause injury.

• Do not step on the indoor/outdoor unit and do not put anything on it. It may cause an injury
through dropping of the unit or falling down.

• Do not place a heavy object on the power cable. Otherwise, it may cause a fire or electrical
shock.

• When the product is submerged into water, always contact the service center. Otherwise, it
may cause a fire or electrical shock.

• Take care so that children may not step on the outdoor unit. Otherwise, children may be seri-
ously injured due to falling down.
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CAUTION
Installation

• Install the drain hose to ensure that drain can be securely done. Otherwise, it may cause
water leakage.

• Install the product so that the noise or hot wind from the outdoor unit may not cause any
damage to the neighbors. Otherwise, it may cause dispute with the neighbors.

• Always inspect gas leakage after the installation and repair of product. Otherwise, it may
cause the failure of product.

• Keep level parallel in installing the product. Otherwise, it may cause vibration or water leak-
age.

Operation
• Avoid excessive cooling and perform ventilation sometimes. Otherwise, it may do harm to

your health.

• Use a soft cloth to clean. Do not use wax, thinner, or a strong detergent. The appearance of
the air conditioner may deteriorate, change color, or develop surface flaws.

• Do not use an appliance for special purposes such as preserving animals vegetables, preci-
sion machine, or art articles. Otherwise, it may damage your properties.

• Do not place obstacles around the flow inlet or outlet. Otherwise, it may cause the failure of
appliance or an accident.

!
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- If an awning is built over the unit to prevent direct sunlight or rain exposure, make sure that
heat radiation from the condenser is not restricted.

- Ensure that the spaces indicated by arrows around front, back and side of the unit.

- Do not place animals and plants in the path of the warm air.

- Take the air conditioner weight into account and select a place where noise and vibration are
minimum.

- Select a place so that the warm air and noise from the air conditioner do not disturb neighbors.

More than
300 mm

Fence or
obstacles

More than 700 mm

More than 600 mm

More thanMore than
300mm300mm
More than
300 mm

Sunroof

Unit : mm

Installation Places

MODEL
Pipe Size Length A (m) Elevation B (m) Additional

Refrigerant (g/m)Gas Liquid Standard Max. Standard Max.

ATUW18GPLS1 Ø12.7(1/2) Ø6.35(1/4) 7.5 25 5 15 20

ABUW18GM1S1 Ø12.7(1/2) Ø6.35(1/4) 7.5 25 5 15 20

ATUW48LMLS1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

ATUW54LMLS1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

ABUW48LM3S1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

ABUW54LM3S1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

APUW48LT3S1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

Free Joint Single Outdoor

Piping length and the elevation

INSTALLATION OF OUTDOOR UNIT

Outdoor unit

Indoor unit

A

B

Outdoor unit

Indoor unit

A

B

If installed tube is shorter than Standard length, additional charging is not necessary.
Additional Refrigerant = (Max. Length - Standard Length) x Additional refrigerant (g)
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Electrical Wiring

Perform the electrical wiring work according
to the electrical wiring connection.
- All wiring must comply with local require-
ments.

- Select a power source that is capable of sup-
plying the current required by the air condi-
tioner.

- Use a recognized ELCB(Electric Leakage
Circuit Breaker) between the power source
and the unit. A disconnection device to ade-
quately disconnect all supply lines must be
fitted.

- Model of circuit breaker recommended by
authorized personnel only

Outdoor
Indoor

Main 
power source

Switch box

ELCB

WIRING CONNECTION

Model Phase(Ø) ELCB

ATUW18GPLS1 1 15A

ABUW18GM1S1 1 15A

ATUW48LMLS1 3 20A

ATUW54LMLS1 3 20A

ABUW48LM3S1 3 20A

ABUW54LM3S1 3 20A

APUW48LT3S1 3 20A
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Connecting Cables between Indoor Unit and Outdoor Unit

Outdoor
unit

Indoor
unit

1
2
3

1
2
3

The power cable connected to the outdoor unit should be complied with IEC 60245 or HD 22.4 S4
(This equipment shall be provided with a cable set complying with the national regulation.  

NORMAL CROSS-SECTIONAL AREA

The connecting cable connected to the outdoor unit should be complied with IEC 60245 or
HD 22.4 S4 (This equipment shall be provided with a cable set complying with the national
regulation.) 

If the supply cable is damaged, it must be replaced by a special cable or assembly availible
from the manufacturer of its service agent.

When the connection
line between the
indoor unit and out-
dooor unit is over 40
m, connect the
telecommunication
line and power line
separately. 

CAUTION!

GN/YL

1 Phase(Ø)

20mm

3 Phase(Ø)

20mm

GN/YL

20mm

GN/YL

Model Phase(Ø) Area(Ø)

ATUW18GPLS1
1 2.5

ABUW18GM1S1

ATUW48LMLS1

3 2.5

ATUW54LMLS1

ABUW48LM3S1

ABUW54LM3S1

APUW48LT3S1

NORMAL CROSS-SECTIONAL AREA

Model Phase(Ø) Area(mm²)

ATUW18GPLS1
1 0.75

ABUW18GM1S1

ATUW48LMLS1

3 1.00

ATUW54LMLS1

ABUW48LM3S1

ABUW54LM3S1

APUW48LT3S1
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Use round pressure terminals for connections to the power terminal block.

When none are available, follow the instructions below.
- Do not connect wiring of different thicknesses to the power terminal block. (Slack in the power
wiring may cause abnormal heat.)

- When connecting wiring which is the same thickness, do as shown in the figure below.

- For wiring, use the designated power wire and connect firmly, then secure to prevent outside
pressure being exerted on the terminal block.

- Use an appropriate screwdriver for tightening the terinal screws. A screwdriver with a small
head will strip the head and make proper tighterning impossible.

- Over-tightening the terminal screws may break them.

Round pressure terminal
Power wire

Connect same thickness 
wiring to both sides. 

It is forbidden to connect 
two to one side.

It is forbidden to 
connect wiring of 
different thicknesses.

Precautions when laying power wiring
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Connecting the cable to Outdoor Unit

Remove the side panel for wiring connection.

Use the cord clamp to fix the cable.

Earthing work
- Connect the cable of diameter more to the earthing terminal provided in the control box and do
earthing.

Connecting cable terminal
Power cord terminal

Cord clamp

* Make sure the rubber bushes are 
properly used in knock-out holes after 
connecting main power.

Tubing Cover
Power cord

Power
connecting 

cable

• The circuit diagram is not subject to change without notice. 

• Be sure to connect wires according to the wiring diagram.

• Connect the wires firmly, so that not to be pulled out easily.

• Connect the wires according to color codes by referring the wiring diagram.

• The Power cable connected to the unit should be selected according to the following
specifications. 

CAUTION!
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Preparation of Piping
Main cause of gas leakage is defect in flaring work. Carry out correct flaring work in the following
procedure.

Cut the pipes and the cable
- Use the piping kit accessory or the pipes pur-
chased locally.

- Measure the distance between the indoor
and the outdoor unit.

- Cut the pipes a little longer than measured
distance.

- Cut the cable 1.5 m longer than the pipe
length.

Burrs removal
- Completely remove all burrs from the cut
cross section of pipe/tube.

- Put the end of the copper tube/pipe in a
downward direction as you remove burrs in
order to avoid dropping burrs into the tubing.

Putting nut on
- Remove flare nuts attached to indoor and
outdoor unit, then put them on pipe/tube
having completed burr removal.
(not possible to put them on after flaring
work)

Flaring work
- Carry out flaring work using flaring tool as
shown below.

Firmly hold copper pipe in a bar in the
dimension shown in the table below.

Check
- Compare the flared work with figure below.
- If flare is noted to be defective, cut off the 
flared section and do flaring work again.

Copper
tube 90 Slanted   Uneven  Rough

Pipe
Reamer

Point down

Flare nut

Copper tube

Bar

Copper pipe

Clamp handle
Red arrow mark

Cone
Yoke

Handle

Bar
"A"

Inclined

Inside is shining without scratches.
Smooth all round

Even length
all round

Surface
damaged

Cracked Uneven
thickness

= Improper flaring =

Outside diameter A
mm inch mm

Ø 6.35 1/4 1.1~1.3
Ø 9.52 3/8 1.5~1.7
Ø 12.7 1/2 1.6~1.8
Ø 15.88 5/8 1.6~1.8
Ø 19.05 3/4 1.9~2.1

CONNECTING PIPES
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Connecting the pipes to the Outdoor unit

Align the center of the piping and sufficiently
tighten the flare nut by hand.

Finally, tighten the flare nut with torque
wrench until the wrench clicks. 
- When tightening the flare nut with torque
wrench, ensure the direction for tightening
follows the arrow on the wrench.

Torque
wrench

Contin
-uous

Gas side piping

Liquid side piping

Drain hose

Connecting wire

h When tighten the pipe, hold the haxago-
nal body.

h When tighten the pipe, hold the haxago-
nal body.

Outside diameter Torque
mm inch N·m

Ø 6.35 1/4 16±2
Ø 9.52 3/8 38±4
Ø 12.7 1/2 55±6
Ø 15.88 5/8 75±7
Ø 19.05 3/4 110±10

Preventing foreign objects from entering

- Plug the pipe through-holes with putty or
insulation material(procured locally)to stop up
all gaps.
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Forming the Piping
Form the piping by wrapping the connecting
portion of the indoor unit with insulation mate-
rial and secure it with two kinds of vinyl tape.

- If you want to connect an additional drain
hose, the end of the drain outlet should be
routed above the ground. Secure the drain
hose appropriately.

In cases where the outdoor unit is installed
below the indoor unit perform the following.

1 Tape the piping, drain hose and connecting
cable from down to up.

2 Secure the tapped piping along the exterior
wall using saddle or equivalent.

In cases where the Outdoor unit is installed
above the Indoor unit perform the following.

1 Tape the piping and connecting cable from
down to up.

2 Secure the taped piping along the exterior
wall. Form a trap to prevent water entering
the room.

3 Fix the piping onto the wall by saddle or
equivalent.

• Trap is required to prevent water from entering
 into electrical parts.

Taping

Drain hose

Pipings

Connecting
cable

Power supply
cord

PlasticPlastic
bandband
Plastic
band

Seal a small Seal a small 
opening around opening around 
the pipings with the pipings with 
gum type sealer.gum type sealer.

Seal a small 
opening around 
the pipings with 
gum type sealant.

Trap

TrapTrapTrap

Seal a small opening Seal a small opening 
around the pipings around the pipings 
with gum type sealer.with gum type sealer.

Seal a small opening 
around the pipings 
with gum type sealant.
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Preparation
Check that each tube(both liquid and gas side
tubes) between the indoor and outdoor units
have been properly connected and all wiring
for the test run has been completed. Remove
the service valve caps from both the gas and
the liquid side on the outdoor unit. Check that
both the liquid and the gas side service valves
on the outdoor unit are kept closed at this
stage.

Leakage test
Connect the manifold valve(with pressure
gauges) and dry nitrogen gas cylinder to this
service port with charge hoses.

CAUTION

Be sure to use a manifold valve for leakage
test. If it is not available, use a stop valve for
this purpose. The "Hi" knob of the manifold
valve must always be kept close.

- Pressurize the system to no more than
3.8 Mpa with dry nitrogen gas and close
the cylinder valve when the gauge read-
ing reached 3.8 MPa Next, test for leaks
with liquid soap.

!

CAUTION

To avoid nitrogen entering the refrigerant
system in a liquid state, the top of the
cylinder must be higher than its bottom
when you pressurize the system. Usually,
the cylinder is used in a vertical standing
position.

!

- Do a leakage test of all joints of the
tubing(both indoor and outdoor) and both gas
and liquid side service valves.
Bubbles indicate a leak. Be sure to wipe off
the soap with a clean cloth.

- After the system is found to be free of leaks,
relieve the nitrogen pressure by loosening
the charge hose connector at the nitrogen
cylinder. When the system pressure is
reduced to normal, disconnect the hose from
the cylinder.

Air and moisture remaining in the refrigerant
system have undesirable effects as indicated
below.

- Pressure in the system rises.

- Operating current rises.

- Cooling(or heating) efficiency drops.

- Moisture in the refrigerant circuit may freeze
and block capillary tubing.

- Water may lead to corrosion of parts in the
refrigeration system.

Therefore, the indoor/outdoor unit and con-
necting tube must be checked for leak tight,
and vacuumed to remove incondensible gas
and moisture in the system.

Charge hose

Indoor unit

Outdoor unit

Manifold valve
Pressure 
gauge

Nitrogen gas
cylinder(in vertical
standing position)

Lo Hi

LEAKAGE TEST AND EVACUATION



16 LEAKAGE TEST AND EVACUATION

EN
G

LIS
H

- When the desired vacuum is reached, close
the "Lo and Hi" knob of the manifold valve
and stop the vacuum pump.

Required time for evacuation when 30 gal/h 
vacuum pump is used

If tubing length is
less than 10 m(33 ft)

If tubing length is
longer than 10 m(33

ft)

30 min. or more 60 min. or more

0.07 kPa or less

- Replace the valve caps at both gas and liquid
side service valves and fasten them tight.

This completes air purging with a vacuum pump.
The air conditioner is now ready to test run.

- With a service valve wrench, turn the valve
stem of liquid side valve counter-clockwise to
fully open the valve.

- Turn the valve stem of gas side valve counter-
clockwise to fully open the valve.

- Loosen the charge hose connected to the gas
side service port slightly to release the pressure,
then remove the hose.

- Replace the flare nut and its bonnet on the gas
side service port and fasten the flare nut secure-
ly with an adjustable wrench. This process is
very important to prevent leakage from the sys-
tem.

Indoor unit

Outdoor unit

Lo Hi

Manifold valve

Vacuum pump

Open Open

Pressure 
gauge

Finishing the Job

Evacuation
- Connect the charge hose end described in
the preceding steps to the vacuum pump to
evacuate the tubing and indoor unit.
Confirm the "Lo and Hi" knob of the manifold
valve is open. Then, run the vacuum pump.
The operation time for evacuation varies with
tubing length and capacity of the pump. The
following table shows the time required for
evacuation.
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- The initial power supply must provide at least 90 % of the rated voltage.
Otherwise, the air conditioner should not be operated.

- The test run is started by pressing the room temperature checking button and down timer but-
ton for 3 seconds at the same time.

- To cancel the test run, press any button.

CHECK THE FOLLOWING ITEMS WHEN INSTALLATION IS COMPLETE

- After completing work, be sure to measure and record trial run properties, and store measured
data, etc.

- Measuring items are room temperature, outside temperature, suction temperature, blow out
temperature, wind velocity, wind volume, voltage, current, presence of abnormal vibration and
noise, operating pressure, piping temperature, compressive pressure.

- As to the structure and appearance, check following items.

• Connect the power supply cable to the independent power supply.
- Circuit breaker is required.

• Operate the unit for fifteen minutes or more.

Precautions In Test Running

Connection of power supply

Evaluation of the performance

CAUTION

For test run, carry out the cooling operation firstly even during heating season. If heating operation
is carried out firstly, it leads to the trouble of compressor. Then attention must be paid.

Carry out the test run more than 5 minutes without fail.
(Test run will be cancelled 18 minutes later automatically)

!

□Is the circulation of air adequate?
□Is the draining smooth?
□Is the heat insulation complete

(refrigerant and drain piping)?
□Is there any leakage of refrigerant?

□Is the remote controller switch operated?
□Is there any faulty wiring?
□Are not terminal screws loosened?

M4......118 N·cm {12 kgf·cm}
M5......196 N·cm {20 kgf·cm}
M6......245 N·cm {25 kgf·cm}
M8......588 N·cm {60 kgf·cm}

- Measure the temperature of the intake and
discharge air.

- Ensure the difference between the intake
temperature and the discharge one is more
than 8 °C (Cooling) or reversely (Heating).

Thermometer

TEST RUNNING
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CAUTION

After the confirmation of the above conditions, prepare the wiring as follows:

1 Never fail to have an individual power specialized for the air conditioner. As for the
method of wiring, be guided by the circuit diagram pasted on the inside of control box
cover.

2 Provide a circuit breaker switch between power source and the unit.

3 The screw which fasten the wiring in the casing of electrical fittings are liable to come
loose from vibrations to which the unit is subjected during the course of transportation.
Check them and make sure that they are all tightly fastened. (If they are loose, it could
give rise to burn-out of the wires.)

4 Specification of power source

5 Confirm that electrical capacity is sufficient.

6 Be sure that the starting voltage is maintained at more than 90 percent of the rated volt-
age marked on the name plate.

7 Confirm that the cable thickness is as specified in the power sources specification.
(Particularly note the relation between cable length and thickness.)

8 Never fail to equip a leakage breaker where it is wet or moist.

9 The following troubles would be caused by voltage drop-down.
- Vibration of a magnetic switch, damage on the contact point there of fuse breaking, dis-
turbance to the normal function of a overload protection device.

- Proper starting power is not given to the compressor.

!
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If the outdoor unit is to be installed close to
the seaside, direct exposure to the sea wind
should be avoided. Install the outdoor unit on
the opposite side of the sea wind direction.

In case, to install the outdoor unit on the
seaside, set up a windbreak not to be
exposed to the sea wind.

- It should be strong enough like concrete to
prevent the sea wind from the sea.

- The height and width should be more than
150 % of the outdoor unit. 

- It should be keep more than 70 cm of space
between outdoor unit and the windbreak for
easy air flow. 

Select a well-drained place.

Sea wind

Sea wind

Sea wind

Windbreak

• Periodic ( more than once/year ) clean-
ing of the dust or salt particles stuck on
the heat exchanger by using water.

• Air conditioners should not be installed
in areas where corrosive gases, such as
acid or alkaline gas, are produced.

• Do not install the product where it could
be exposed to sea  wind (salty wind)
directly. It can result corrosion on the
product. Corrosion, particularly on the
condenser and evaporator  fins, could
cause product malfunction or inefficient
performance.

• If outdoor unit is installed close to the
seaside, it should  avoid direct exposure
to the sea wind. Otherwise it needs
additional anticorrosion treatment on the
heat exchanger.

CAUTION!

Selecting the location(Outdoor Unit)

INSTALLATION GUIDE AT THE SEASIDE
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Pressure compensation function
MODEL NAME : ATUW48LMLS1, ATUW54LMLS1,ABUW48LM3S1, ABUW54LM3S1,
APUW48LT3S1

If you use additional pipe to install the cooling operation, this function can compensate the target
of pressure by setting dip switch.

* Pressure compensation function is release at initial state as standard.

* This function is used only if the length of pipe > 25 m, and be sure not to exceed the maximum
length of pipe.
(It can be different depend on the model.)

Set the dip switch as follow after shutting the power source down.

1 Open the side panel or top cover of outdoor unit.

2 Set the DIP_SW01D like below image.

3 7 segments indicate each status and data like below image.

For setting pressure compensation function

CONVENIENT FUNCTIONS

1 2 3 4 5 6

0.5 sec
off

Press tact switch

Press tact switch Press tact switch Press tact switch Press tact switch

0.5 sec
off

0.5 sec
off

0.5 sec
off

0.5 sec
off

0.5 sec
off

0.5 sec
off

0.5 sec
off

Key letter 
for  each data

Indicating data
for 0.5 sec

Setting/Display/
Communication

status
Hz Current Voltage DC Link



MANUEL D'INSTALLATION

CLIMATISEUR
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Veuillez lire ce manuel dans son intégralité avant d'installer le climatiseur.
L'installation doit être effectuée conformément aux normes électriques nationales 
par un personnel agréé uniquement.
Après avoir lu ce manuel attentivement, conservez-le pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement.
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santé et entraîner une plus grande consommation de l’électricité.
•  Evitez d'exposer le climatiseur aux rayons solaires ; protégez-le à l’aide des rideaux ou des per-

siennes.
•  Maintenez les portes et les fenêtres complètement fermées lorsque vous utilisez le climatiseur.
•  Ajustez le sens de la circulation d’air verticalement ou horizontalement pour permettre la circula-

tion de l’air intérieur.
•  Accélérez le ventilateur pour refroidir ou réchauffer rapidement l’air intérieur en peu de temps.
•  Ouvrez régulièrement des fenêtres pour des besoins d’aération étant donné que la qualité de l'air

intérieur peut se détériorer si vous utilisez le climatiseur pendant plusieurs heures.
•  Nettoyez le filtre à air une fois toutes les 2 semaines. La poussière et la saleté qui se sont accumu-

lées à l’intérieur du filtre à air peuvent empêcher la circulation de l’air ou affaiblir les fonctions de
refroidissement / déshumidification.

Pour vos archives

Agrafez votre reçu sur cette page; vous pourrez en avez besoin pour prouver la date d’achat ou pour
des besoins de garantie. Ecrivez le numéro du modèle et le numéro de série ici:

Numéro du modèle :

Numéro de série :

Ces numéros se trouvent sur l’étiquette apposée sur le côté de chaque unité.

Nom du commerçant :

Date d’achat :

Nous vous donnons ici quelques astuces qui vous permettront de minimiser la consommation
d’énergie lorsque vous utilisez le climatiseur. Vous pouvez utiliser un climatiseur de manière plus
efficace en vous référant aux instructions ci-dessous :

ASTUCES POUR ÉCONOMISER L’ÉNERGIE



CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
FRA

N
ÇA

IS
3

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LISEZ ENTIEREMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPA-
REIL.
Respectez toujours les consignes suivantes pour éviter des situations dangereuses et garantir
une performance optimale de votre produit.

AVERTISSEMENT
Le non respect de ces consignes peut être fatal ou provoquer des blessures graves.

ATTENTION
Le non respect de ces consignes peut provoquer des blessures légères ou endommager le pro-
duit.

AVERTISSEMENT
• Les travaux d’installation ou de dépannage effectués par des personnes non qualifiées peu-

vent vous exposer aux risques en même temps que les autres personnes.

• L'installation doit être réalisée conformément aux normes locales en vigueur et effectuée uni-
quement par du personnel qualifié.

• Les informations contenues dans ce manuel sont destinées à un technicien de maintenance
qualifié qui maîtrise les consignes de sécurité et dispose d’outils et d’instruments de test
appropriés.

• Le fait de ne pas lire attentivement et de ne pas respecter les instructions de ce manuel peut
provoquer un dysfonctionnement de l’équipement, des dégâts matériels, des blessures indivi-
duelles et/ou la mort.

Installation
• Mettez toujours à terre le produit. Autrement, vous risquez de provoquer un choc électrique.

• N'utilisez pas un cordon d’alimentation, une fiche d’alimentation ou une prise de courant
endommagés. Autrement, vous risquez de causer un incendie ou un choc électrique.

• Pour l'installation du produit, contactez toujours le centre après-vente ou un service d’installa-
tion professionnel. Autrement, vous risquez de provoquer un incendie, un choc électrique,
une explosion ou des blessures.

• Fixez correctement le couvercle de protection des pièces électriques à l’unité intérieure et le
panneau de service à l’unité extérieure. Si le couvercle de protection des pièces électriques
de l’unité intérieure et le panneau de service de l’unité extérieure ne sont pas bien fixés, cela
peut provoquer un incendie ou un choc électrique dus à la poussière, à l’eau, etc.

• Installez toujours un interrupteur pour fuites d’air et un tableau électrique spécialisé. Ne pas le
faire peut provoquer un incendie ou un choc électrique.

• Ne rangez ni n’utilisez de gaz inflammable ni de combustibles près du climatiseur. Autrement,
vous risquez de provoquer un incendie ou le mauvais fonctionnement de l’appareil.

• Assurez-vous que le cadre d’installation de l’unité extérieure ne soit pas endommagé à cause
d’une utilisation prolongée. Cela peut provoquer des blessures ou un accident.

• Ne démontez ni ne réparez le produit en n’importe quel point. Cela peut provoquer un
incendie ou un choc électrique.

• Utilisez une pompe à vide ou un gaz Inerte (azote) lorsque vous faites des essais de fuite ou la
purge d’air. Ne compressez pas l'air ou l'oxygène et n'utilisez pas de gaz inflammable. Cela
pourrait provoquer un incendie ou une explosion. Risque de décès, de blessure, d'incendie ou
d'explosion.

!

!

!
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• N'installez pas le produit dans un endroit d’où il puisse tomber. Autrement, vous risquez de
blesser quelqu’un.

• Soyez prudent pendant le déballage et l’installation. Les bords aiguisés peuvent provoquer
des blessures.

• N'allumez pas le disjoncteur ni l'alimentation lorsque le panneau frontal, le boîtier, le capot
supérieur ou le couvercle du boîtier de commande sont retirés ou ouverts. À défaut, vous
vous exposez à un risque d'incendie, de choc électrique, d'explosion ou de décès.

Fonctionnement
• Ne partagez pas la prise avec d’autres appareils. Cela peut provoquer un choc électrique ou

un incendie à cause de la génération de chaleur.

• N'utilisez pas un cordon d’alimentation endommagé. Vous risquez de provoquer un incendie
ou un choc électrique.

• Ne modifiez ni ne rallongez le cordon d’alimentation en n’importe quel point. Autrement, vous
risquez de provoquer un incendie ou un choc électrique.

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas tiré en cours de fonctionnement.
Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou un choc électrique.

• Débranchez l’unité si vous constatez la présence de bruits étranges, d’odeurs ou de fumée
provenant de l’appareil. Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou un choc élec-
trique.

• Évitez le contact avec des flammes. Autrement, vous risquez de provoquer un incendie.

• A l’occasion, débranchez la fiche d’alimentation, en la prenant par la tête, et ne la touchez pas
avec les mains mouillées. Autrement, vous risquez de provoquer un incendie ou un choc élec-
trique.

• N`utilisez pas le cordon d’alimentation près des dispositifs de chauffage. Autrement, vous
risquez de provoquer un incendie ou un choc électrique.

• N’ouvrez pas l’ouverture d’aspiration de l’unité intérieure/extérieure en cours de fonction-
nement. Autrement, vous risquez de provoquer un choc électrique ou un mauvais fonction-
nement.

• Ne permettez pas que de l’eau entre en contact avec les pièces électriques. Autrement, vous
risquez de provoquer le mauvais fonctionnement de l’appareil ou un choc électrique.

• Prenez la fiche d’alimentation par la tête lorsque vous la débranchez. Cela peut provoquer un
choc électrique ou des dommages.

• Ne touchez jamais les pièces métalliques de l’unité lorsque vous retirez le filtre. Elles sont
aiguisées et peuvent provoquer des blessures.

• Ne montez sur l’appareil ni n’y placez aucun objet. Autrement, vous risquez de vous blesser
en tombant de l’appareil.

• Ne placez pas d’objet lourd sur le cordon d’alimentation. Autrement, vous risquez de provo-
quer un incendie ou un choc électrique.

• Contactez le service après-vente si le produit est submergé dans l’eau. Autrement, vous
risquez de causer un incendie ou un choc électrique.

• Veillez à ce que les enfants ne montent pas sur l’unité extérieure. Autrement, ils risquent
d’être sérieusement blessés en tombant.
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ATTENTION
Installation

• Installez le raccord de drainage de manière à assurer un drainage convenable. Autrement,
vous risquez de causer une fuite d'eau.

• Installez le produit de sorte que vos voisins ne soient pas dérangés par le bruit ou par le vent
chaud venant de l'unité extérieure. Autrement, vous risquez de susciter des querelles avec
les voisins.

• Après l’installation ou la réparation du produit, veillez toujours à vérifier qu’il n’y ait pas de
fuite de gaz. Autrement, vous risquez de causer le mauvais fonctionnement de l'appareil. 

• Maintenez le niveau lors de l’installation du produit. Autrement, vous risquez de provoquer
des vibrations ou une fuite d'eau.

Fonctionnement
• Évitez le refroidissement excessif et aérez parfois. Autrement, vous risquez de nuire à votre

santé.

• Utilisez un tissu doux pour nettoyer l’appareil. N'employez ni de cire, ni de diluant ni de déter-
gent fort. Autrement, vous risquez de détériorer l’aspect de l’appareil, changer sa couleur ou
provoquer des défauts sur sa surface.

• N'utilisez pas le produit à des buts particuliers, tels que la préservation d’animaux, de plantes,
de dispositifs de précision ou d’objets d'art, etc. Autrement, vous risquez d’endommager vos
biens. 

• Ne placez pas d'obstacles autour de l'entrée ou de la sortie du flux d’air. Autrement, vous
risquez de provoquer le mauvais fonctionnement de l’appareil ou un accident.

!
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7INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE

- Si un auvent est construit au-dessus de l'unité pour la protéger de la lumière directe du soleil ou
de la pluie, assurez-vous de ne pas restreindre la radiation de chaleur du condenseur.

- Assurez-vous de respecter les distances indiquées par les flèches autour de l'avant, l'arrière et
les latéraux de l'unité.

- Ne placez pas d'animaux ou de plantes dans la trajectoire de l'air tiède.
- Tenez compte du poids du climatiseur et choisissez un endroit où le bruit et la vibration soient
minimum.

- Sélectionnez l'emplacement de telle sorte que l'air tiède et le bruit ne dérangent pas les voisins.

Plus de
300 mm

Clôture ouobstacles

Plus de 700 mm

Plus de 600 mm

Toit de Soleil

Plus de
300 mm

Unité : mm

Emplacements d’installation

Free Joint Single Outdoor

Longueur et élévation de la tuyauterie

INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE

Modèle
Dimensions du tuyau Longueur A (m) Elevazione B (m) Réfrigérant

supplémentaire(g/m)Gaz Liquide Standard Maximum Standard Maximum

ATUW18GPLS1 Ø12.7(1/2) Ø6.35(1/4) 7.5 25 5 15 20

ABUW18GM1S1 Ø12.7(1/2) Ø6.35(1/4) 7.5 25 5 15 20

ATUW48LMLS1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

ATUW54LMLS1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

ABUW48LM3S1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

ABUW54LM3S1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

APUW48LT3S1 Ø19.05(3/4) Ø9.52(3/8) 7.5 50 5 30 40

Si la longueur du tube installé est inférieure à Standard longueur, il n'est pas nécessaire d'ef-
fectuer de chargement supplémentaire.

Fluide frigorigène supplémentaire = (Max. longueur – Standard longueur) x fluide frigorigène sup-
plémentaire (g)

Unité Extérieure

Unité intérieure

A

B

Unité Extérieure

Unité intérieure

A

B
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Connexion du câble à l’unité extérieure

Effectuez le câblage électrique en fonction
des raccordements électriques.
- Tous les câblages doivent être conformes
aux RÈGLES LOCALES.

- Sélectionnez une source d'alimentation capa-
ble de fournir le courant nécessaire au clima-
tiseur.

- Placez un disjoncteur à détection de fuite
reconnu (ELCB) entre la source d’alimenta-
tion et l’unité.
Un dispositif de déconnexion adapté pour
couper toutes les lignes d’alimentation doit
être installé.

- Uniquement un modèle de disjoncteur pré-
conisé par un personnel agréé

Extérieur
Intérieur

Boîte de
commutation

ELCB
Source d'énergie
principale

CÂBLAGE

CÂBLAGE

Modèle Phase(Ø) ELCB

ATUW18GPLS1 1 15A

ABUW18GM1S1 1 15A

ATUW48LMLS1 3 20A

ATUW54LMLS1 3 20A

ABUW48LM3S1 3 20A

ABUW54LM3S1 3 20A

APUW48LT3S1 3 20A
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Branchement des câbles entre le groupe interne et le groupe externe

Unité
Extérieure

Unité
intérieure

1
2
3

1
2
3

Le câble d’alimentation connecté à l’unité extérieure doit être conforme aux normes IEC
60245 ou HD 22.4 S4 (Cet équipement doit être équipé d’un ensemble de cordons con-
formes à la réglementation nationale.)

Le câble de branchement connecté sur l’unité extérieure doit être conforme à IEC 60245
ou HD 22.4 S4 (Cet équipement doit être équipé d’un ensemble de cordons conformes à la
réglementation nationale.)

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécial ou
d’assemblage fourni par le fabricant ou le service d’assistance. 

Si le ligne située entre
l’unité intérieure et l’u-
nité extérieure dépasse
40 m, raccordez la ligne
de communication et la
ligne d’alimentation
séparément.

ATTENTION!

GN/YL

1 Phase(Ø)

20mm

3 Phase(Ø)

20mm

GN/YL

20mm

GN/YL

SURFACE SECTION TRANSVERSALE NORMALE

Modèle Phase(Ø) Area(Ø)

ATUW18GPLS1
1 2.5

ABUW18GM1S1

ATUW48LMLS1

3 2.5

ATUW54LMLS1

ABUW48LM3S1

ABUW54LM3S1

APUW48LT3S1

SURFACE SECTION TRANSVERSALE NORMALE

Model Phase(Ø) Area(mm²)

ATUW18GPLS1
1 0.75

ABUW18GM1S1

ATUW48LMLS1

3 1.00

ATUW54LMLS1

ABUW48LM3S1

ABUW54LM3S1

APUW48LT3S1
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CÂBLAGE

Utilisez des bornes de pression de forme arrondie pour les raccordements aux bornes d'alimentation.

Si vous ne disposez pas de câble, suivez les instructions ci-dessous.
- Ne connectez pas des câbles d'épaisseurs différentes aux bornes d'alimentation (tout jeu au
niveau des câbles d'alimentation peut générer une chaleur anormale).

- Lorsque vous raccordez des câbles de même épaisseur, procédez conformément aux schémas
cidessous.

- Pour le câblage, utilisez les câbles d'alimentation appropriés et raccordez-les soigneusement.
Veillez également à ce que la pression extérieure ne puisse pas être exercée sur les bornes
d'alimentation.

- Utilisez un tournevis approprié pour serrer les vis du bornier. Un tournevis doté d'une petite tête
risque d'arracher la partie supérieure de la vis et rendre tout serrage impossible.

- Un serrage excessif des vis du bornier risque de les altérer de manière irréversible.

Borne de pression
de forme arrondie

Câble d’alimentation

Connectez les câbles de 
mêmes épaisseurs des 
deux côtés.

Il est interdit de connecter 
deux de ces câbles d’un 
seul côté.

Il est interdit de 
connecter des câbles 
d’épaisseurs différentes.

Soyez vigilant lors de l'installation du câblage d'alimentation
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11CÂBLAGE

Connexion du câble à l’unité extérieure

Retirez le panneau latéral pour procéder au câblage.

Utilisez l’attache de cordon pour fixer le cordon.

Mise à la terre
- Connectez un câble de diamètre supérieur à la borne-terre disponible dans la boîte de contrôle.

Connexion de l’extrémité du câble
Extrémité du
cordon d’alimentation

Attache de cordon

* Vérifiez que les bagues en caoutchouc
   sont correctement placées dans les
   débouchures après avoir connecté le
   câble d’alimentation principal.

Couverture
de tubes Cordon

d'alimentation
Cable de connexion 

- Le schéma de câblage n’est pas soumis à modification sans préavis.

- Veillez à connecter les fils conformément au schéma de câblage.

- Connectez les fils de manière à ne pas pouvoir les retirer facilement.

- Connectez les fils en fonction des codes de couleur en vous reportant au schéma de
câblage.

- Le cordon d’alimentation connecté sur l’appareil doit être sélectionné selon les spécifica-
tions suivantes. 

ATTENTION!
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TRAVAIL D'ÉVASAGE ET DE RACCORDEMENT DES TUYAUX

Incliné

L'intérieur du tuyau est
brillant et sans rayures

Polir tout rond

Même les prolongements
tous ronds

Surface
endommagée

Craqué Epaisseur
irrégulière

= Evasement incorrect =

Travail d'évasement
La cause principale des fuites de gaz est un défaut dans le travail d'évasement. Effectuez cor-
rectement le travail d'évasement en suivant la procédure ci-dessous.

Coupez les conduits et le câble
- Utilisez l'ensemble des tuyaux accessoires
ou bien des tuyaux achetés localement.

- Mesurez la distance entre l'unité intérieure
et l'unité extérieure.

- Coupez les tuyaux un peu plus longs que la
distance mesurée.

- Coupez le câble à une longueur supérieure
de 1,5 m par rapport à la longueur du tuyau.

Enlevez les bavures
- Retirez complètement toutes les bavures de
la section coupée du tuyau/tube.

- Placez l'extrémité du tube/tuyau de cuivre
vers le bas pendant que vous retirez les
bavures, a fin d'éviter que des bavures tom-
bent à l'intérieur de la tuyauterie.

Montez l'écrou
- Enlevez les raccords coniques attachés aux unités

intérieure et extérieure, puis placez-les dans le
tube/tuyau après avoir enlevé les bavures. (il est
impossible de placer ces raccords après avoir
effectué le travail d'évasement)

Travail d'évasement
- Effectuez le travail d'évasement en utilisant les

outils d'évasement comme montré ci-après.

Soutenez fermement le tuyau de cuivre
dans une filière suivant les dimensions indi-
quées dans le tableau ci-dessus.

Contrôle
- Comparez votre travail d'évasement avec la
figure ci-dessous.

- Si vous notez que l'évasement est défec-
tueux, coupez la section évasée et refaites
l'évasement.

Tuyau
de cuivre 90 Incliné Irrégulier Brut

Tuyau
Alésoir

Pointez ver
le bas

Raccord conique

Tube en cuivre

Barre

Tuyau de cuivre

Poignée de serrage
Marque flèche rouge

Cône

Arcade

Poignée

Barre"A
"

Diamètre extérieur A
mm pouces mm

Ø 6.35 1/4 1.1~1.3
Ø 9.52 3/8 1.5~1.7
Ø 12.7 1/2 1.6~1.8
Ø 15.88 5/8 1.6~1.8
Ø 19.05 3/4 1.9~2.1

TRAVAIL D'ÉVASAGE ET DE RACCORDEMENT
DES TUYAUX
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Alignez le centre du tuyau et serrez correcte-
ment le raccord conique à la main.

Pour terminer, serrez le raccord conique à
l'aide d'une clé dynamométrique jusqu'à l'ap-
parition d'un "clic".
- Lors du serrage des raccords coniques avec
la clé dynamométrique, vérifiez que le sens
de serrage correspond au sens de la flèche
sur la clé. 

Clef 
dynamom
-étrique  

Serrage
progressif

Tuyau de drainage

Tuyauterie côté gaz

Tuyauterie côté 
liquide 

Câble de 
raccordement

h Maintenez le corps hexagonal au
moment du serrage de la conduite.

h Maintenez le corps hexagonal au
moment du serrage de la conduite.

Diamètre externe Torque
mm inch N·m

Ø 6.35 1/4 16±2
Ø 9.52 3/8 38±4
Ø 12.7 1/2 55±6
Ø 15.88 5/8 75±7
Ø 19.05 3/4 110±10

Raccordement des tuyaux - Extérieur

Pour empêcher les objets étrangers de
pénétrer
- Bouchez les orifices de passage autour des
tuyaux avec du mastic ou un matériau d'iso-
lation (non fourni), afin d'empêcher la pous-
sière et les objets étrangers de pénétrer (voir
Figure 3).
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TRAVAIL D'ÉVASAGE ET DE RACCORDEMENT DES TUYAUX

Montez la tuyauterie
Montez la tuyauterie en enveloppant la portion
de raccordement de l'unité intérieure avec du
matériel isolant et assurez-le avec deux types
de ruban adhésif.

- Si vous voulez accoupler un raccord de drai-
nage supplémentaire, l'extrémité de la sortie
de drainage doit être acheminée au-dessus
du sol. Assurez convenablement le raccord
de drainage.

Au cas où l'unité extérieure serait installée au-
dessous de l'unité intérieure, faites comme suit

1 Collez avec du ruban adhésif la tuyauterie,
le raccord de drainage et le câble de rac-
cordement du bas en haut.

2 Assurez la tuyauterie collée tout au long du
mur extérieur à l'aide d'une selle ou équi-
valent.

PlasticPlastic
bandband

Seal a small Seal a small 
opening around opening around 
the pipings with the pipings with 
gum type sealer.gum type sealer.

Il faut un séparateur pour éviter que l’eau 
pénètre dans les composants électriques. 

enveloppe
tuyau de
drainage

bande en 
plastique

Scellez une petite 
ouverture autour   
des tuyaux avec de 
gomme pour sceller

tuyaux

câble de 
connexion

cordon
d'alimentation

Au cas où l'unité extérieure serait installée au-
dessus de l'unité intérieure, faites comme suit

1 Collez avec du ruban adhésif la tuyauterie
et le câble de raccordement du bas en
haut.

2 Assurez la tuyauterie collée tout au long du
mur extérieur. Faites un siphon pour éviter
que l'eau pénètre à l'intérieur de la pièce.

3 Fixez la tuyauterie au mur à l'aide d’un cha-
riot porte-outil ou équivalent.

Trap

Trap

Scellez une petite ouverture 
autour des tuyaux avec de 
gomme pour sceller
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15TEST DE FUITE ET ÉVACUATION

Préparation
Vérifiez que chaque tuyau (de liquide et de
gaz) reliant les unités intérieure et extérieure a
été correctement raccordé et que tout le
câblage nécessaire pour tester le fonction-
nement a été complété. Enlevez les bouchons
des vannes de service des phase gaz et liq-
uide de l'unité extérieure. Notez que ces deux
vannes de service étaient restées fermées
jusqu'à alors.

Test de fuite
Connectez le manifold (avec manomètres) et
la bouteille d'azote sec à l'orifice de sortie à
l'aide de flexibles.

ATTENTION
Assurez-vous d'utiliser un manifold pour la
purge de l'air. Si ce n'est pas possible, utili-
sez une vanne d'arrêt à cette fin. Le bouton
"Hi"(Haut) du manifold doit rester toujours
sur la position fermé.

- Mettez sous pression le système à un
maximum de 551 psi avec de l'azote sec
et fermez le robinet de la bouteille quand
la lecture du niveau atteigne les 551
P.S.I.G. Puis, vérifiez s'il y a des fuites à
l'aide du savon liquide.

!

ATTENTION

Pour éviter que l'azote à l'état liquide
pénètre dans le système frigorifique, la
partie supérieure de la bouteille doit se
trouver plus haut que sa partie inférieure
lorsque vous mettez sous pression le sys-
tème. D'habitude la bouteille est utilisée
en position debout verticale.

!

- Vérifiez l'étanchéité de tous les joints des
tuyaux (des unités intérieure et extérieure)
ainsi que des vannes de service des faces
gaz et liquide. Les bulles d'air indiquent qu'il
y a une fuite. Assurez-vous d'essuyer le
savon à l'aide d'un chiffon propre.

- Après avoir vérifié que le système n'a pas de
fuites, libérez la pression de l'azote en des-
serrant le raccord flexible de la bouteille
d'azote. Lorsque la pression du système est
réduite au niveau normal, déconnectez le
flexible de la bouteille.

L’air et l’humidité qui restent à l’intérieur du
système frigorifique ont les effets indésirables
ci-dessous indiqués
- La pression à l'intérieur du système augmente.
- Le courant de fonctionnement augmente.
- L'efficacité de refroidissement (ou de chauf-
fage) diminue.

- L'humidité dans le circuit réfrigérant peut se
congeler et bloquer les capillaires.

- L'eau peut provoquer la corrosion des pièces
du système frigorifique.

Par conséquent, il faut vérifier s'il y a des
fuites dans l'unité intérieure ainsi que dans la
tuyauterie reliant l'unité intérieure et l'unité
extérieure et il faut vidanger les tuyauteries
afin d'enlever du système tout non-condens-
able et toute humidité.

Lo Hi

Flexible

Unité intérieure

Unité extérieure

Manifold

Manomètre

Bouteille
d'azote sec
(en position debout
verticale)

TEST DE FUITE ET ÉVACUATION



16

FRA
N

ÇA
IS

TEST DE FUITE ET ÉVACUATION

- Une fois que le vide désiré est atteint, fer-
mez le bouton "Lo" (Bas) du manifold et
arrêtez la pompe à vide.

Temps nécessaire pour l'évacuation lorsque
la pompe à vide 30 gal/h est utilisée

Longueur du tube
inférieure à 10 m

Longueur du tube
supérieure à 10 m

30 min. ou plus 60 min. ou plus

0,7 kPa ou moins

- Remettez à sa place les bouchons des vannes
ainsi que les vannes de services des phases gaz
et liquide, puis serrez-les complètement.

La purge de l'air à l'aide d'une pompe à vide est
ainsi finie.

Le climatiseur est maintenant prêt pour tester
son fonctionnement.

- A l'aide d'une clé hexagonale, faites tourner la
tige de la vanne de liquide dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre jusqu'à ouvrir com-
plètement la vanne.

- Faite tourner la tige de la vanne de la phase gaz
dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre jusqu'à ouvrir complètement la vanne.

- Desserrez légèrement le flexible connecté à
l'orifice de sortie de la phase gaz pour faire dimi-
nuer la pression, puis enlevez le flexible.

- Remettez à sa place le raccord conique et son
chapeau dans l'orifice de sortie de la phase gaz
et serrez le raccord conique à l'aide d'une clé
réglable. Ce processus est très important pour
éviter des fuites.

Finition du travail

Lo Hi

Unité intérieure

Unité extérieure

Manifold

Pompe à vide

Ouvert Fermé

Manomètre

Evacuation
- Raccordez l'extrémité du flexible décrit dans

les pas précédents à la pompe à vide afin d'é-
vacuer la tuyauterie et l'unité intérieure. Vérifiez
que le bouton "Lo" (Bas) du manifold est sur la
position Ouvert. Puis, mettez en marche la
pompe à vide. Le temps d'exécution de l'opéra-
tion d'évacuation varie en fonction de la
longueur des tuyaux ainsi que de la capacité de
la pompe. Le tableau suivant montre le temps
requis pour l'évacuation.
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17TEST DE FONCTIONNEMENT

- L'alimentation initiale devrait fournir au moins 90 % de la tension nominale. 
Autrement, le climatiseur ne peut pas fonctionner.

- Le test de fonctionnement commence en appuyant sur la touche de contrôle de la température
de la pièce et sur la touche minuterie pendant 3 secondes en même temps.

- Pour annuler le test de fonctionnement, appuyez sur n'importe quelle touche.

CONTRÔLEZ LES ÉLÉMENTS SUIVANTS QUAND L'INSTALLATION EST COMPLÈTE 

- Après avoir achevé le travail, mesurez et enregistrez les propriétés du test de fonctionnement
et conservez les données mesurées, etc.

- Les éléments à mesurer sont la température de la pièce, la température externe, la température d'aspiration,
la température d'expulsion, la vitesse du vent, la tension, le courant, la présence de vibrations anormales ou
de bruits, la pression de fonctionnement, la température des tuyaux, la pression de compression.

- Pour la structure et l'apparence, contrôlez les éléments suivants :

• Branchez le cordon d'alimentation à une prise de courant indépendante.
- Un coupe-circuit est nécessaire.

• Faites fonctionner l'appareil pendant quinze minutes ou plus.

Test De Fonctionnement

Connexion de l'alimentation

Évaluation des performances

ATTENTION

Pour le test de fonctionnement, effectuez d'abord les opérations de refroidissement même en
hiver. Si vous effectuez d'abord les opérations de chauffage, cela pourrait conduire à des prob-
lèmes du compresseur. Donc, faites attention.

Effectuez le test de fonctionnement pendant 5 minutes sans interruption. 
(Le test sera effacé 18 minutes plus tard automatiquement).

!

□ La circulation de l'air est-elle suffisante ?
□ Le drainage se fait-il sans problèmes ?
□ L'isolation à la chaleur est-elle complète

(tuyaux de réfrigérant et de drainage ) ?
□ Y a-t-il des fuites de réfrigérant ?

□ L'interrupteur de la télécommande fonctionne-t-il ?
□ Y a-t-il de mauvais câblages ?
□ Des vis de bornes sont-elles desserrées ?

M4......118 N·cm {12 kgf·cm}
M5......196 N·cm {20 kgf·cm}
M6......245 N·cm {25 kgf·cm}
M8......588 N·cm {60 kgf·cm}

- Mesurez la température de l'air en admission
et en sortie

- Assurez-vous que la différence entre la tem-
pérature de l'air en admission et celle de l'air
en sortie est supérieure à 8 °C (refroidisse-
ment) ou inversement. (Chauffage) Thermomètre

TEST DE FONCTIONNEMENT
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TEST DE FONCTIONNEMENT

ATTENTION

Après la confirmation des conditions ci-dessus, préparez les câblages de la manière suivante

1 Il faut absolument que le climatiseur ait une prise de courant spécialisée. Pour la méthode
de câblage, faites-vous guider par les diagrammes de circuit à l'intérieur du couvercle du
boîtier de contrôle.

2 Mettez un coupe-circuit entre la source d'alimentation et l'appareil.

3 Les vis qui serrent le câblage dans la chemise des installations électriques peuvent se
desserrer à cause de vibrations auxquelles l'appareil est soumis pendant le transport.
Contrôlez-les et faites attention qu'elles soient toutes bien serrées. (Si elles sont desser-
rées, cela pourrait provoquer un court-circuit des câbles).

4 Spécifications de la source d'alimentation.

5 Confirmation que la capacité électrique est suffisante.

6 Contrôlez que la tension de mise en marche soit bien maintenue à au moins 90% de la
tension nominale indiquée sur la plaque.

7 Confirmation que l'épaisseur du câble est bien celle spécifiée dans les spécifications de la
source d'alimentation. (Remarquez en particulier la relation entre la longueur du câble et
son épaisseur).

8 Il faut toujours monter un coupe-fuites dans des endroits humides ou mouillées.

9 Les problèmes suivants pourraient être provoqués par une chute de tension.
- Vibrations de l'interrupteur magnétique, dommage au point de contact, rupture de
fusible, problèmes de fonctionnement du système de protection contre les surcharges.

- Une puissance de mise en marche suffisante n'est pas fournie au compresseur.

!
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19GUIDE EN VUE D'UNE INSTALLATION EN BORD DE MER

Si l’unité intérieure doit être installée à proxi-
mité du bord de mer, évitez toute exposition
directe au vent marin. Installez l’appareil du
côté opposé du sens du vent.

Si vous installez l’unité extérieure à proximité
du bord de mer, installez un pare vent pour la
protéger.

- Doit être suffisamment solide, comme du
béton, pour résister au vent.

- Les dimensions doivent être environ 1,5 fois
plus grandes que celles de l’unité (150 %).

- Respectez au minimum 70 cm entre l’unité
et le pare vent pour la circulation de l’air.

Sélectionnez un emplacement bien ventilé.

Vent marin

Vent marin

Vent marin

Pare vent

• Faites un nettoyage périodique (plus
d’une fois par an) de la poussière et du
sel collés sur l’échangeur de chaleur en
utilisant de l’eau.

• Les climatiseurs ne devraient pas être installés
dans des endroits où sont produits des gaz cor-
rosifs tels que les gaz acides ou alcalins.

• Ne pas installer le produit dans un emplace-
ment directement exposé au vent marin
(embruns salés). Cela peut provoquer la corro-
sion du produit. La corrosion, tout particulière-
ment au niveau du condensateur et des serpen-
tins de l’évaporateur, pourrait provoquer un
fonctionnement inadapté ou inefficace. 

• Si l’unité extérieure est installée à proximité
du bord de mer, évitez toute exposition
directe au vent marin. Autrement l’appareil
va nécessiter un traitement anti-corrosion
supplémentaire au niveau de l’échangeur de
chaleur.

ATTENTION!

Sélection de l’emplacement 
(Unité Extérieure)

GUIDE EN VUE D'UNE INSTALLATION EN BORD DE MER
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FONCTIONS PRATIQUES

Fonction de compensation de la pression
NOM DU MODÈLE : ATUW48LMLS1, ATUW54LMLS1, ABUW48LM3S1, ABUW54LM3S1,
APUW48LT3S1

Si vous utilisez un tuyau supplémentaire pour installer la fonction de refroidissement, cette fonc-
tion permet de compenser l'objectif de pression en réglant le commutateur DIP.

* La fonction de compensation de la pression est désactivée à l'état initial par défaut.

* Cette fonction sert uniquement si la longueur du tuyau est supérieure à 25 m. Veillez toutefois
à ne pas dépasser la longueur maximale de tuyau.
(Celle-ci peut varier selon le modèle.)

Réglez le commutateur DIP comme suit après avoir coupé l'alimentation.

1 Ouvrez le panneau latéral ou le capot supérieur de l'unité extérieure.

2 Réglez le commutateur DIP_SW01D comme illustré dans l'image ci-dessous.

3 L'afficheur 7 segments indique les différents états et données comme illustré dans l'image ci-
dessous.

Réglage de la fonction de compensation de la pression

FONCTIONS PRATIQUES

1 2 3 4 5 6

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Éteint
0,5 s

Appui sur l'interrupteur de contact

Appui sur l'interrupteur de contact Appui sur l'interrupteur de contact Appui sur l'interrupteur de contact Appui sur l'interrupteur de contact

Lettre clé pour
chaque donnée

Indication des données
pendant 0,5 s

Réglage/affichage/
état de 

communication
Hz Courant Tension Liaison CC
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بيكرتلا ليلد

 ءاوھلا فييكت زاھج

.جتنملا بيكرت لبق لماك لكشب اذھ بيكرتلا ليلد ةءارق ىجري
دارفلأا لبق نمو كلاسلأا ليصوتل ةينطولا ريياعملل اقفو بيكرتلا لامعأ ذيفنت بجي
.طقف مھل حرصملا
.ةقدب هتءارق دعبً لابقتسم هيلإ عوجرلل اذھ بيكرتلا ليلدب ظافتحلاا ىجري
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ةقاطلا ريفوتل حئاصن

ةقاطلا ريفوتل حئاصن
.ءاوھلا فيكت زاھج مادختسا دنع ةقاطلا كلاھتسا ريفوت ىلع كدعاستس يتلا حئاصنلا ضعب كيلإ
:هاندأ ةدراولا تاميلعتلا ىلإ عوجرلاب ةيلعاف رثكأ لكشب ءاوھلا فيكت زاھج مادختسا نكميُ

٢
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.ءابرھكلا نم ربكأ ردق كلھتسيو كتحصب كلذ رضي دقف.دحلا نع دئاز لكشب ةيلخادلا قطانملا دربت لا•

.ءاوھلا فيكت زاھج ليغشت ءانثأ سمشلا ةعشأ بجحل رئاتسلا لدسأ•

.ءاوھلا فيكت زاھج ليغشت دنع ماكحإب باوبلأاو ذفاونلا قلاغإ ىلع ظفاح•

.يلخادلا ءاوھلا ريودتل اًيقفأ وأ اًيسأر ءاوھلا قفدت هاجتا ليدعتب مق•

.ةعرسب ناكملا لخاد ءاوھلا ةئفدت وأ ديربتل ةحورملا ةعرس عفرا•

.تاعاس ةدعل ءاوھلا فيكت زاھج مدختسا اذإ لقَي دق ةقلغملا نكاملأا يف ءاوھلا ءاقن نلأ ةيوھتلل ماظتناب ذفاونلا حتفا•

فعضتُ وأ ءاوھلا قفدت قيعتو ءاوھلا رتلفب عمجتت يتلا بئاوشلاو رابغلا دسي دق.نيعوبسأ لك ةرم ءاوھلا رتلف فظن•
.ةبوطرلا ةلازإ/ديربتلا فئاظو

 ليجستلل تامولعم
نامضلل وأ ءارشلل يضرغل  تانايبلا تبثت نأ ةلاح يف ةحفصلا هذھ يف ةروتافلا نم ةمھملا تامولعملا نيودتب مق
: انھ ليدوملل يلسلستلا مقرلاو جتنملا مقر بتكأ

                                                   : ليدوملا مقر

                                                 : يلسلستلا مقرلا

 ةدحولا بناج ىلع ةعوضوملا ةقاصللا ىلع مھدجت فوس

                                                     :  عئابلا مسا

 : ءارشلا خيرات



٣ ةمھملا ةملاسلا تاميلعت

ةمھملا ةملاسلا تاميلعت
.زاھجلا مادختسا لبق تاميلعتلا ليلد ةءارق ىجري
جتنملل ءادأ ىصقأ نامضلو ةريطخ فقاومل ضرعتلا يدافتل ةيلاتلا تاطايتحلااب امًئاد مزتلا

ريذحت
ةافو ثودح وأ ةريطخ ةباصلإ ضرعتلا يفتاھيجوتلا لھاجت ببستي دق

هيبنت
جتنملا فلت وأ ةفيفط ةباصلإ ضرعتلا يف تاھيجوتلا لھاجت ببستي دق

ريذحت
.رطخلل نيرخلآاو تنأ كضرعت يف نيلھؤم ريغ صاخشأ ةطساوب حلاصلإا وأ بيكرتلا يدؤي دق•

.طقف مھل حرصملا دارفلأا لبق نمو كلاسلأا ليصوتل ةينطولا ريياعملل اقفو بيكرتلا لامعأ ذيفنت بجي•

دوزمو تاءارجلإاب ملع ىلع لھؤم ةمدخ ينف لبق نم اھمادختسا وھ ليلدلا يف ةنمضتملا تامولعملا نم فدھلا•
.رابتخلاا تاودأو ةبسانملا تاودلأاب
يف رارضأو ،تادعملا لطعت يف ببستت نأ نكمي ليلدلا اذھ يف ةدراولا تاميلعتلا ةفاك عابتإو ةءارق يف قافخلإا•

.ةافولا وأ/و ةيصخشلا ةباصلإاو تاكلتمملا

بيكرتلا
.ةيبرھك ةمدص ثدحت دق ،لاإو .زاھجلا ضيرأتب امًئاد مق•

ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو .فلاتو مكحم ريغ سبقم وأ سباق وأ ةقاطلا ليصوت كلس مدختست لا•
.ةيئابرھك ةمدص

عوقو وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو .ةصصختملا بيكرتلا ةلاكو وأ ةمدخلا زكرمب امًئاد لصتا ،زاھجلا بيكرتل•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ راجفنا

ءاطغ بيكرت مدع لاح يف.ماكحإب ةيجراخلا ةدحولل ةمدخلا ةدحوو ةيلخادلا ةدحولل يبرھكلا ءزجلا ءاطغ بيكرتب مق•
ثودح وأ قيرح بوشن ىلإ كلذ يدؤي دق ،ماكحإب ةيجراخلا ةدحولل ةمدخلا ةدحوو ةيلخادلا ةدحولل يبرھكلا ءزجلا

.كلذ ىلإ امو ،ءاملا ،رابغلا ببسب ةيبرھك ةمدص

ضرعتلا وأ قيرح بوشن يف بيكرتلا مدع ببستي دقف.ةصصخملا ليوحتلا ةحولو ءاوھلا برست عطاق بيكرتب امًئاد مق•
.ةيئابرھك ةمدصل

.ءاوھلا فييكت زاھج نم برقلاب لاعتشلال ةلباقلا داوملا وأ لاعتشلاا ةعيرس تازاغلا مدختست وأ نزخت لا•
.جتنملاب لطع ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو

ثودح يف كلذ ببستي نأ نكمملا نم.ةليوط ةرتفل مادختسلاا ببسب فلات ريغ ةيجراخلا ةدحولا بيكرت راطإ نأ دكأت•
.ثداح وأ ةباصإ

مدختسا.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو .اًيئاوشع هحلاصإ وأ جتنملا كفب مقت لا•
مدختست لاو نيجسكلأا وأ ءاوھلا طغضت لا.ءاوھلا درط وأ برستلا رابتخا ءارجإ دنع )نيجورتين( لماخ زاغ وأ غيرفت ةخضم
بوشن وأ ةباصلإا وأ ،ةافولا رطخ كانھ.راجفنا ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستي دقف .لاعتشلال ةلباقلا تازاغلا

.راجفنا ثودح وأ قيرح

.ةيصخش ةباصإ ثودح ىلإ كلذ يدؤي دقف ،لاإو.هطوقس ىشخيُ ناكم يف جتنملا بيكرتب مقت لا•

.تاباصلإا ثودح يف ةداحلا فاوحلا ببستت دق .بيكرتلاو فيلغتلا كف دنع ارًذح نك•

ءاطغلا وأ ةروصقملا وأ ةيماملأا ةھجاولا ةحول اھيف نوكت فورظ تحت ةيئابرھكلا ةقاطلا وأ يئابرھكلا عطاقلا لغشت لا•
ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح لامتحا ىلإ يدؤي دق كلذ نإف لاإو.ةحوتفم وأ ةلازم يئابرھكلا قودنصلا ءاطغ وأ يولعلا
.توملا ببسي دق و اراجفنا ثدحي دق وأ
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ةمھملا ةملاسلا تاميلعت

ليغشتلا

ةرارحلل ةجيتن قيرح بوشن وأ ةيئابرھك ةمدص يف كلذ ببستي دقف.ىرخأ ةزھجأ عم رايتلا ذفنم سفن كراشت لا•
.ةطرفملا

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.فلات ةقاطلا لباك مدختست لا•

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.اًيئاوشع هلوط ةدايز وأ ءابرھكلا لباك رييغتب مقت لا•

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.ليغشتلا ءانثأ ةقاطلا لباك بحس متي لا ىتح هبتنا•

بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.ةدحولا نم ناخد وأ حئاور رودص وأ ةبيرغ تاوصأ تعمس اذإ لاحلا يف ةقاطلا لصفا•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح

.قيرح ثودح يف كلذ ببستيس لاإو.ادًيعب بھللا قبأ•

وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.ةللبم يديأب اھسملت لاو سباقلا سأرً لاماح ،رملأا مزل اذإ ةقاطلا سباق لصفا•
.ةيئابرھك ةمدص ثودح

ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.نيخستلا تاودأ نم برقلاب يئابرھكلا رايتلا كلس مدختست لا•
.ةيئابرھك

.لطع وأ ةيبرھك ةمدص ثدحت دق ،لاإو.ليغشتلا ءانثأ ةيجراخلا / ةيلخادلا ةدحولاب صاخلا طفشلا لخدم حتفت لا•

.ةيئابرھك ةمدصل ضرعتلا وأ ةللآاب لطع ثودح يف ببستي دق لاإو .ةيبرھكلا ءازجلأا ىلإ ءاملا لوخدب حمست لا•

.فلتلاو ةيبرھكلا ةمدصلا ببسي نأ نكمي.هعزن دنع كيديب سباقلا كسمأ•

.ةباصإ ببست دقو ةداح يھف.حشرملا ةلازإ دنع ةدحولل ةيندعملا ءازجلأا سملت لا•

قيرط نع ةباصإ ثودح يف كلذ ببستي دقف.امھيلع ءيش يأ عضت لاو ةيجراخلا / ةيلخادلا ةدحولا ىلع وطخت لا•
.طوقسلا وأ ةدحولا طاقسإ

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.يئابرھكلا كلسلا ىلع ةليقث ماسجأ يأ عضت لا•

.ةيئابرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن يف كلذ ببستيس ،لاإو.ةمدخلا زكرمب امًئاد لصتا ،ءاملاب جتنملا رمغ دنع•

 .طوقسلا ببسب ةريطخ ةباصإ ىلإ لافطلأا ضرعتي دق ،لاإو.ةيجراخلا ةدحولا ىلع لافطلأا وطخ مدع ىلع صرحا•

٤

علا
يبر

ة



٥ ةمھملا ةملاسلا تاميلعت

علا
يبر

ة

هيبنت
بيكرتلا

.هايملا برست يف كلذ ببستي دق ،لاإو .ماكحإب فيرصتلاب مايقلا نامضل فيرصتلا موطرخ بيكرتب مق•

.ناريجلل فلت يأ ثودح يف ةيجراخلا ةدحولا نم جتانلا نخاسلا ءاوھلا وأ ءاضوضلا ببستت لا ثيحب جتنملا بيكرتب مقق•
.ناريجلا عم عازن ثودح يف كلذ ببستي دق ،لاإو

.جتنملاب لطع ثودح يف كلذ ببستيس ،لاإو.جتنملا حلاصإو بيكرت دعب زاغلا برست امًئاد ظفاح•

.هايملا برست وأ زازتھلاا يف كلذ ببستي دق ،لاإو .بيكرتلا دنع جتنملا ىوتسم ءاوتسا ىلع ظفاح•

ليغشتلا
.كتحص ررضتت دقف ،لاإو.نايحلأا ضعب يف ةيوھتلاب مق و طرفملا ديربتلا بنجت•

فييكت زاھج لكش روھدتي دقف.ةيوقلا تافظنملا وأ ،رنثلا ،عمشلا مدختست لا .فيظنتلل ةمعان شامق ةعطق مدختسا•
.ةيحطس بويع روھظ وأ ،هنول ريغتي وأ ،ءاوھلا

فلت يف ببستت دقف ،لاإو.ةينف عطق وأ ةقيقد ةلآ ،تاناويحلا تاورضخب ظافتحلاا لثم ةصاخ ضارغلأ زاھجلا مدختست لا•
.كتاكلتمم

.ةباصإ ثودح وأ زاھجلاب لطع ثودح يف ببستي دق لاإو.قفدتلا جرخم وأ لخدم لوح قئاوع عضت لا•

!



تايوتحملا لودج ٦

علا
يبر

ة

تايوتحملا لودج
ةقاطلاريفوتلحئاصن٢

ةمھملاةملاسلاتاميلعت٣

ةيجراخلاةدحولابيكرت٧

ةيكلسلاتلايصوتلا٨
ةيئابرھكلا كلاسلأا ليصوت٨

ةدحولاو ةيلخدلا ةدحولا نيب تلاباكلا ليصوت٩
ةيجراخلا

ةيجراخلا ةدحولاب لباكلا ليصوت١١

بيبانلأاليصوت٢١
بيبانلأا زيھجت٢١

ةيجراخلا ةدحولاب بيبانلأا ليصوت٣١

بيبانلأا ليكشت٤١

غيرفتلاوبرستلارابتخا٥١
زيھجتلا٥١

برستلا رابتخا٥١

غيرفتلا٦١

ليغشتلارابتخا٧١

قطانملايفبيكرتلاليلد٩١
ةيلحاسلا

ةمئلاملا فئاظو٠٢
طغضلا ضيوعت ةفيظو٠٢



٧ ةيجراخلا ةدحولا بيكرت

علا
يبر

ة

بجح مدع نم دكأت ،ةرشابملا سمشلا ةعشلأ اھضرعت عنمل ةدحولا ىلع سمشلا نم يقاو وأ هدنت عضو مت اذإ -
.فثكملا نم ةجراخلا ةرارحلا

.ةدحولل ةيبناجلاو ةيفلخلاو ةيماملأا بناوجلا لوح مھسلأا قيرط نع اھيلإ راشملا تافاسملاب مازتللاا نم دكأت -

.نخاسلا ءاوھلا راسم يف تاتابنلاو تاناويحلا عضت لا -

.اھل ىوتسم لقأ دنع تازازتھلااو ءاضوضلا هيف نوكت يذلا ناكملا رتخاو رابتعلاا نيعب فييكتلا زاھج نزو ذخأ ىلع صرحا -

.ناريجلا جاعزإ يف فييكتلا زاھج نم ةثعبنملا ءاضوضلاو نخاسلا ءاوھلا ببستي لا ثيحب بيكرتلل اًناكم رتخا -

ليصوتلا ةرح ةيدرف ةيجراخ ةدحو

بيكرتلا نكامأ

بيبانلأا عافتراو لوط

يسمشلا يقاولا

وأ روسلا
قئاوعلا

مم :ةدحولا

ملم003 نم رثكأ

ملم003 نم رثكأ

ملم006 نم رثكأ

ملم007 نم رثكأ

ديربتلا زاغ
)م /مج( يفاضلإا

)م( ب عافترلاا )م( أ لوطلا بوبنلأا مجح
زارطلا

ىصقلأا دحلا يسايق ىصقلأا دحلا يسايق لئاس زاغ
20 15 5 25 7.5 Ø6.35(1/4) Ø12.7(1/2) ATUW18GPLS1
20 15 5 25 7.5 Ø6.35(1/4) Ø12.7(1/2) ABUW18GM1S1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ATUW48LMLS1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ATUW54LMLS1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ABUW48LM3S1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ABUW54LM3S1
40 30 5 05 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) APUW48LT3S1

ةيجراخلا ةدحولا بيكرت

.يفاضإ نحش يأ لمع يرورضلا نم نوكي لا ،م أ لوطلايسايق نم رصقأ تبثملا بوبنلأا ناك اذإ

)مج( يفاضلإا ديربتلا زاغ × )أ لوطلايسايق-ىصقلأا دحلا( = يفاضلإا ديربتلا زاغ

A

B

A

B

ةيلخادلا ةدحولا

ةيجراخلا ةدحولاةيلخادلا ةدحولا

ةيجراخلا ةدحولا



ةيكلسلا تلايصوتلا ٨

علا
يبر

ة

 ةيكلسلا تلايصوتلا
ةيئابرھكلا كلاسلأا ليصوت
كلاسلأا ليصوتل اقًفو ةيكلسلا تلايصوتلا ءارجإب موق
.ةيئابرھكلا
تابلطتملا عم قفاوتت نأ بجي كلاسلأا تلايصوت لك -

.ةيلحملا
ءاوھلا فييكت زاھج دادمإ ىلع رداق ةقاطلل ارًدصم ددح -

.بولطملا يئابرھكلا رايتلاب
نم )BCLE( يضرلأا برستلا دض ةرئاد عطاق مدختسا -

بجي.ةدحولاو يئابرھكلارايتلا ردصم نيب دمتعم عون
.يغبني امك ةقاطلا طوطخ ةفاك لصفل لصف زاھج تيبثت
ليصوتلا مھنكمي نم مھ طقف نيدمتعملا صاخشلأا -

.ةرئادلا عطاق زارطب

ءابرھكلا ردصم
يسيئرلا

ةيلخادلا ةدحولا

ةيجراخلا ةدحولا

حيتافملا ةبلع

دض ةرئاد عطاق
يضرلأا برستلا
)BCLE(

)BCLE( يضرلأا برستلا دض ةرئاد عطاق )رطقلا( روطلا زارطلا

ريبمأ51 1 ATUW18GPLS1

ريبمأ51 1 ABUW18GM1S1

ريبمأ02 3 ATUW48LMLS1

ريبمأ02 3 ATUW54LMLS1

ريبمأ02 3 ABUW48LM3S1

ريبمأ02 3 ABUW54LM3S1

ريبمأ02 3 1S3TL84WUPA



٩  ةيكلسلا تلايصوتلا

علا
يبر

ة

ةيجراخلا ةدحولاو ةيلخدلا ةدحولا نيب تلاباكلا ليصوت

1
2
3

1
2
3

ةيجراخلا ةدحولا ةيلخادلا ةدحولا

هيبنت

اذھ ديوزت بجي(4S4.22 DH وأCEI 54206 عم قفاوتم ةيجراخلا ةدحولاب لصوملا يئابرھكلا كلسلا نوكي نأ بجي
.)ةيلحملا حئاوللا عم ةقفاوتم يئابرھك كلس ةعومجمب زاھجلا

زاھجلا اذھ ديوزت بجي(4S4.22 DH وأCEI 54206 عم قفاوتم ةيجراخلا ةدحولاب لصوملا ليصوتلا لباك نوكي نأ بجي
.)ةيلحملا حئاوللا عم ةقفاوتم يئابرھك كلس ةعومجمب

عنصملا نم ةحاتم ةعومجمب وأ صاخ عون نم يئابرھك كلسب هلادبتسا بجي ،فلتلل يئابرھكلا كلسلا ضرعت لاح يف
.هل عباتلا ةمدخلا ليكو وأ

طخ لوط ديزي امدنعو
ةدحولا نيب ليصوتلا
ةيجراخلا ةدحولاو ةيلخادلا

طخ لصو ،م04 نع
ةقاطلا طخو تلااصتلاا
نع لصفنم لكشب
.ضعبلا امھضعب

!

)رطقلا( ةحاسملا )رطقلا( روطلا زارطلا

2.5 1
ATUW18GPLS1
ABUW18GM1S1

2.5 3

ATUW48LMLS1
ATUW54LMLS1
ABUW48LM3S1
ABUW54LM3S1

1S3TL84WUPA

)2ملم( ةحاسملا )رطقلا( روطلا زارطلا

0.75 1
ATUW18GPLS1
ABUW18GM1S1

1.00 3

ATUW48LMLS1
ATUW54LMLS1
ABUW48LM3S1
ABUW54LM3S1

1S3TL84WUPA

)رطقلا( روطلا1

)رطقلا( روطلا3



٠١

علا
يبر

ة
 ةيكلسلا تلايصوتلا

ةقاطلا كلاسأ عضو دنع ةمزلا تاطايتحا
.ةيسيئرلا ةقاطلا فارطأب تلايصوتلل ةريدتسم طغض فارطأ مدختسا

.ةيلاتلا تاميلعتلا عبتا ،اھنم يأ رفوتي لا امدنعو

 .يسيئرلا ةقاطلا فرطب ةفلتخم ةكامس تاذ كلاسأ ليصوتب مقت لا -
.)يعيبط ريغ لكشب ةنوخسلا ىلإ كلذ يدؤي دقف ةيئابرھكلا كلاسلأا يف ءاخترا دوجو لاح يف(

.هاندأ لكشلا يف نيبم وھ امك لعفا ،كمسلا سفنب كلاسأ ليصوت دنع -

ةحول ىلع يجراخ طغض دوجو عنمل هتبث مث ،ماكحإب هلصوو نيعملا يئابرھكلا رايتلا لباك مدختسا ،كلاسلأا ليصوتل -
.ةيفرطلا تلاصولا

ةيبلول ريماسم كفم تمدختسا اذإ .ةيفرطلا تلاصولل ةيبلوللا ريماسملا طبر ماكحلإ بسانم عون نم كفم مدختسا -
.نكمم ريغ مئلام لكشب طبرلا ماكحإ لعجو سأرلا ةيرعت يف كلذ ببستي نأ نكميف ريغص سأرب

.اھرسك ىلإ ةيفرطلا تلاصولل ةيبلوللا ريماسملل دئازلا طبرلا يدؤي نأ نكمي -

ريدتسم طغض فرط
يئابرھكلا كلسلا

ةكامسلا تاذ كلاسلأا لصو
.نيبناجلا لاكب ةيواستملا

سفنب نيكلس ليصوت عونمم
.دحاو بناجب كمسلا

كلاسأ ليصوت اضًيأ عونممو
.فلتخم كمسب



١١ ةيكلسلا تلايصوتلا

علا
يبر

ة

ةيجراخلا ةدحولاب لباكلا ليصوت

.كلاسلأا ليصوتل ةيبناجلا ةحوللا ةلازإب مق

.هتيبثت يف يئابرھكلا كلسلا كبشم مدختسا

ضيرأتلا لامعأ

.ضيرأتلاب مقو مكحتلا ةبلع يف دوزملا ضيرأتلا فرطب ربكأ رطقب لباك لصو -

لباكلا فرط ليصوت

بيبانلأا ءاطغ
ةقاطلا كلس

ليصوتلا لباك

يئابرھكلا كلسلا فرط

يئابرھكلا كلسلا كبشم

ةيطاطملا ةناطبلا مادختسا نم دكأت *
دعب لصفلا تاحتف يف مئلام لكشب

.يئابرھكلا رايتلا ردصمب ليصوتلا

هيبنت

.قبسم راطخإ نودب رييغتلل عضخي لا ةيئابرھكلا ةرئادلل ينايبلا لكشلا•

.كلاسلأا ليصوتل ينايبلا لكشلل اقًفو كلاسلأا ليصوت نم دكأت•

.ةلوھسب اھعزن نكمي لا ىتح ماكحإب كلاسلأا لصو•

.كلاسلأا تلايصوتل ينايبلا لكشلا ىلإ عوجرلا عم ةينوللا زومرلا بسح كلاسلأا لصو•

.ةيلاتلا تافصاوملل اقفو ةدحولاب لصوملا ةقاطلا كلس ديدحت بجي•

!



بيبانلأا ليصوت ٢١

علا
يبر

ة

لباكلاو بيبانلأا عطقا
متي يتلا بيبانلأا وأ ةقحلملا بيبانلأا ةعومجم مدختسا -

.يلحملا قوسلا نم اھئارش

.ةيجراخلاو ةيلخادلا نيتدحولا نيب ةفاسملا سق -

مت يتلا ةفاسملا نع لايلق ديزي لوطب بيبانلأا عطقا -
.اھسايق

.5.1 ـب بوبنلأا لوط نع ديزي لوطب لبكلا عطقا -

ةنشخلا فاوحلا ةلازإ
ضرعتسملا عاطقلا نم ةنشخلا فاوحلا لك ةلازإب مق -

.بوبنلأا/ةروساملا عطقل

ةلازإ ءانثأ لفسلأ يساحنلا بوبنلأا/ةروساملا فرط عض -
.بوبنلأا يف اھطوقس بنجتل ةنشخلا فاوحلا

ةلوماصلا بيكرت
ةيلخادلا تادحولاب ةقحلملا ليصوتلا ليماوص ةلازإب مق -

يذلا مامصلا/بوبنلأا ىلع اھبيكرتب مق مث ،ةيجراخلاو
دعب اھبيكرت نكمي لا(.امامت ةنشخلا هفاوح ةلازإ تمت
)ماحللا لامعأ نم ءاھتنلاا

ماحللا لامعأ
حضوم وھ امك ماحللا ةادأ مادختساب ماحللا لامعأ ذيفنت -

.هاندأ

داعبلأاب بيضق يف ماكحإب يساحنلا بوبنلأا تبث
.هاندأ لودجلا يف ةحضوملا

صحفا
.هاندأ لكشلل اقًفو ماحللا لامعأ عجار -

موحلملا ءزجلا عطقا ،ماحللا يف بويع يأ تظحلا اذإ -
.ىرخأ ةرم ماحللا لامعأ ءارجإب مقو

بيبانلأا ليصوت
بيبانلأا زيھجت
تاءارجلإا عابتاب ةحيحصلا ماحللا لامعأ ءارجإب مق.ماحللا لامعأ يف بويع دوجو وھ زاغلا برستل يسيئرلا ببسلا
.ةيلاتلا

A يجراخلا رطقلا
ملم ةصوب ملم

3.1 ىلإ1.1 نم 1/4 53.6 رطقلا
7.1 ىلإ5.1 نم 3/8 25.9 رطقلا
8.1 ىلإ6.1 نم 1/2 7.21 رطقلا
8.1 ىلإ6.1 نم 5/8 88.51 رطقلا
1.2 ىلإ9.1 نم 3/4 50.91 رطقلا

90

"A"



٣١

علا
يبر

ة

بيبانلأا ليصوت

ةيجراخلا ةدحولاب بيبانلأا ليصوت

ةلوماص طبر مكحاو بيبانلأا ةكبش فصتنم ةاذاحمب مق
.اًيودي ليصوتلا

حاتفم مادختساب ليصوتلا ةلوماص طبر ماكحإب مق ارًيخأو
نم ةرقن توص عمست ىتح نارودلا مزعل ددحُم طبر
.حاتفملا

طبر حاتفم مادختساب ليصوتلا ةلوماص طبر ماكحإ دنع -
مھسلأل طبرلا هاجتا عابتإ نم دكأت ،نارودلا مزعل ددحُم
.حاتفملا ىلع ةحضوملا

لوخدلا نم ةبيرغلا ماسجلأا عنم

ةدام وأ نوجعم مادختسا عم تاحتفلا ربع بوبنلأا لخدا -
،تاوجفلا لك قلغل )ةيلحملا قوسلا نم ىرتشت( ةلزاع
.3 لكش يف حضوم وھ امك

ددحم طبر حاتفم
نارودلا مزعل

رمتسم

نارودلا مزع يجراخلا رطقلا
رتم نتوين ةصوب ملم

61±2 1/4 53.6 رطقلا
83±4 3/8 25.9 رطقلا
55±6 1/2 7.21 رطقلا
57±7 5/8 88.51 رطقلا
011±01 3/4 50.91 رطقلا

مسجلا تيبثتب مق ،بوبنلأا طبر ماكحإ دنع *
.يسادسلا

مسجلا تيبثتب مق ،بوبنلأا طبر ماكحإ دنع *
.يسادسلا

فيرصتلا موطرخ

ليصوتلا كلس

لئاوسلا فرط بيبانأ

زاغلا فرط بيبانأ

لئاسلا بناج بيبانأ
)رغصلأا رطقلا(

زاغلا بناج بيبانأ
)ربكلأا رطقلا(

مزع طبر حاتفم
نارودلا



بيبانلأا ليصوت ٤١

علا
يبر

ة

بيبانلأا ليكشت
يف ليصوتلا ءزج فل قيرط نع بيبانلأا ليكشتب مق
طيرش نم نيعونب اھتيبثتو ةلزاع ةدامب ةيلخادلا ةدحولا
.لينيفلا

هيجوت بجي ،يفاضإ فيرصت موطرخ ليصوت ديرت تنك اذإ -
فيرصتلا موطرخ تبث .ضرلأا قوف فيرصتلا ةحتف فرط
.مئلام لكشب

ةيلخادلا ةدحولا لفسأ ةيجراخلا ةدحولا بيكرت لاح يف
:يلي ام ءادأ بجيف

طيرشب ليصوتلا لباكو فيرصتلا موطرخو بيبانلأا فل١
.ىلعلأ لفسأ نم لزاع

لوط ىلع تادادسب ةدوزملا بيبانلأا تيبثتب مق٢
.هئفاكي ام وأ دانس مادختساب يجراخلا رادجلا

ةيلخادلا ةدحولا قوف ةيجراخلا ةدحولا بيكرت لاح يف
:يلي ام ءادأ بجيف

لفسأ نم لزاع طيرشب ليصوتلا لباكو بيبانلأا فل١
.ىلعلأ

 .يجراخلا رادجلا لوط ىلع ةلوزعملا بيبانلأا تبث٢
.ةفرغلا ىلإ لوخدلا نم ءاملا عنمل لزاع لمعب مق

ام وأ دانس مادختساب رادجلا ىلع بيبانلأا تبث٣
.هئفاكي

ةحتفلا قلغ مكحا
بيبانلأا لوح ةريغصلا
برست عنام مادختساب
.يغمصلا عونلا نم

طيرشب تيبثتلا

فيرصتلا موطرخ

ءازجلأا ىلإ ءاملا لوصو عنمل لزاوع عضو بجي
.ةيئابرھكلا

بوبنأ

ليصوتلا لباك

ردصم كلس
ةقاطلا

طيرش
كيتسلاب

لوح ةريغصلا ةحتفلا قلغ مكحا
برست عنام مادختساب بيبانلأا
.يغمصلا عونلا نم

خف

خف



٥١ غيرفتلاو برستلا رابتخا

علا
يبر

ة

ريغ ارًاثآ ببست ديربتلا ماظن يف ةيقبتملا ةبوطرلاو ءاوھلا
.هاندأ حضوم وھ امك اھب بوغرم

.ماظنلا يف طغضلا ىوتسم ةدايز -

.ليغشتلا رايت ةدايز -

.)ةئفدتلا وأ( ديربتلا ةيلاعف ضافخنا -

دمجتت نأ نكمي ديربتلا ةرئاد يف ةنوكتملا ةبوطرلا -
.ةيرعشلا بيبانلأا دستو

.ديربتلا ماظن يف ءازجلأا أدص ءاملا ببسي نكمي -

بوبنأو ةيجراخلا /ةيلخادلا ةدحولا صحف بجي ،هيلع ءانبو
ةلازلإ نم اھغيرفتو برست دوجو مدع نم دكأتلل ليصوتلا
.ماظنلا نم ةبوطرلاو فيثكتلل لباقلا ريغ زاغلا

زيھجتلا
لئاسلا يبناج لاك ىلع بيبانلأا( بوبنأ لك نأ نم دكأت
هليصوت مت ةيجراخلاو ةيلخادلا نيتدحولا نيب )زاغلاو
رابتخلا كلاسلأا تلايصوت لك ءارجإو مئلام لكشب
.ليغشتلا

لئاسلاو زاغلا يفرط نم ةمدخلا مامص ةيطغأ ةلازإب مق
.ةيجراخلا ةدحولا ىلع

زاغلاو لئاسلا يفرط ىلع ةمدخلا تامامص قلغ نم دكأت
.ةلحرملا هذھ يف رارمتساب ةيجراخلا ةدحولا يف

برستلا رابتخا
)طغضلا سايق تادادع عم( بعشملا مامص لصو
عم اذھ ةمدخلا ذفنمب فاجلا نيجورتينلا زاغ ةناوطسأو
.نحشلا ميطارخ

ةبسنلاب( بيبانلأا تلاصو لكل برستلا رابتخا ءارجإب مق -
يف ةمدخلا تامامصلو )ةيجراخلاو ةيلخادلا ةدحولل

 .لئاسلاو زاغلا يبناج
 .برست دوجو ىلإ تاعاقفلا ريشت
.ةفيظن شامق ةعطق مادختساب نوباصلا حسم نم دكأت

مق ،ماظنلا يف تابرست يأ دوجو مدع نم دكأتلا دعب -
موطرخ لصوم كف قيرط نع نيجورتينلا طغض سيفنتب
 .نيجورتينلا ةناوطسأ يف نحشلا
،يعيبطلا ىوتسملا ىلإ ماظنلا طغض ضفخني امدنعو
.ةناوطسلأا نم موطرخلا لصفا

هيبنت

.برستلا رابتخا يف بعشم مامص مادختسا نم دكأت
سفن ءادلأ فاقيإ مامص مدختسا ،ارًفاوتم نكي مل اذإو
قلغ ىلع امًئاد صرحلا بجي .ضرغلا
.بعشملا مامص يف ”يلاع” ”iH” صرق

اجيم8.3 نع ديزي لا امب ماظنلا طغض فييكتب مق -
قلغاو فاجلا نيجورتينلا زاغ مادختساب لاكسب

ىلإ سايقلا دادع ةءارق لصت امدنع ةناوطسلأا مامص
رابتخا ءارجإب مقو ،ةيلاتلا ةرملا يف لاكسب اجيم8.3
.لئاسلا نوباصلا مادختساب برستلا

!

هيبنت

ةلاح يف ديربتلا ماظن يف نيجورتينلا لوخد بنجتل
ةناوطسلأا نم يولعلا ءزجلا نوكي نأ بجي ،ةلئاس

طغض فييكتب موقت امدنع يلفسلا اھئزج نم ىلعأ
.ماظنلا

.يسأر عضو يف ةداع ةناوطسلاا مدختست

!

Lo Hi

ةيلخادلا ةدحولا

ةيجراخلا ةدحولا

بعشملا مامص

سايقم
طغضلا

نحشلا موطرخ

نيجورتينلا زاغ ةناوطسأ
)يسأر عضو يف(

غيرفتلاو برستلا رابتخا



غيرفتلاو برستلا رابتخا ٦١

علا
يبر

ة

غيرفتلا
تاوطخلا يف حضوملا فرصلا موطرخ فرط لصو -

ةدحولاو بيبانلأا غيرفتل غيرفتلا ةخضمب ةقباسلا
ضفخنم” ”iH dna oL” صرق نأ نم دكأت .ةيلخادلا
ليغشتب مق ذئدعب .حوتفم بعشملا مامص يف ”يلاعو
لوط بسح غيرفتلا ليغشت تقو فلتخي .غيرفتلا ةخضم
تقولا حضوي يلاتلا لودجلا .ةخضملا ةعسو بيبانلأا
.غيرفتلل بولطملا

قلغا ،بولطملا غيرفتلا ىوتسم ىلإ لوصولا دنع -
فقوأو بعشملا مامص يف ”يلاعو ضفخنم” صرق
.غيرفتلا ةخضم ليغشت

مامص زجاح فل ،ةمدخلا مامصل طبر حاتفم مادختساب -
.لماك لكشب مامصلا حتفل ارًاسي لئاسلا بناج

لكشب مامصلا حتفل ارًاسي زاغلا بناج مامص زجاح فل -
.لماك

زاغلا بناج ةمدخ ذفنمب لصوملا نحشلا موطرخ كف -
.موطرخلا ةلازإب مق مث ،طغضلا سيفنتلً لايلق

ذفنم ىلع اھب صاخلا ءاطغلاو ليصوتلا ةلوماص لدبتسا -
ماكحإب ليصوتلا ةلوماص طبراو زاغلا بناج ةمدخ
ةيلمعلا هذھ دعت .طبضلل لباق طبر حاتفم مادختساب
.ماظنلا نم برستلا عنمل ةياغلل ةمھم

بناج يف ةمدخلا يمامص ىلع مامصلا ةيطغأ لدبتسا -
.ماكحإب اھطبراو لئاسلا بناجو زاغلا

ةخضم قيرط نع ءاوھلا غيرفت ةيلمع كلذ لمكتسي
.غيرفتلا

.ليغشتلا رابتخا ءارجلإ نلآا زھاج ءاوھلا فييكت زاھج

ةمھملا ءاھنإ

غيرفت ةخضم مادختسا دنع غيرفتلل بولطملا تقولا
.ةعاس /نولاغ03 ةعسب

نم ربكأ بوبنلأا لوط ناك اذإ
)مدق33( م01

نم لقأ بوبنلأا لوط ناك اذإ
)مدق33( م01

رثكأ وأ ةقيقد03 رثكأ وأ ةقيقد03
لقأ وأ لاكسب وليك70.0

Lo Hi

ةيلخادلا ةدحولا

ةيجراخلا ةدحولا

بعشملا مامص

حتف حتف

سايقم
طغضلا

غيرفت ةخضم



٧١ ليغشتلا رابتخا

علا
يبر

ة

ليغشتلا رابتخا

.ردقملا يبرھكلا دھجلا نم لقلأا ىلع %09 يلولأا ةقاطلا ردصم رفوي نأ بجي -
.فييكتلا زاھج ليغشت بجي لاف لاإو

سفن يف ناوث3 ةدمل تقؤملا دادعإ ليلقت رزو ةفرغلا ةرارح ةجرد نم ققحتلا رز ىلع طغضلاب ليغشتلارابتخا أدبي -
.تقولا

.رز يأ ىلع طغضا ،ليغشتلا رابتخا ءاغللإ -

بيكرتلا لامتكا دنع ةيلاتلا رصانعلا صحفا
.خلإ...ةساقملا تانايبلا نيزختو ،يبيرجتلا ليغشتلا صاوخ ليجستو سايق نم دكأت ،لمعلا لامتكا دعب -

ةعرسو خفنلا ةرارح ةجردو طفشلا ةرارح ةجردو ةيجراخلا ةرارحلا ةجردو ةفرغلا ةرارح ةجرد لمشت سايقلا رصانع -
ةرارح ةجردو ليغشتلا طغضو ةيعيبط ريغ ءاضوضو تازازتھا دوجو ىدمو رايتلاو يئابرھكلا دھجلاو نارودلا مجحو نارودلا
.يطاغضنلاا طغضلاو بيبانلأا

.ةيلاتلا رصانعلا نم ققحت ،لكشلاو لكيھلاب قلعتي اميف -

.لقتسم ةقاط ردصمب ةقاطلا ردصم كلس ليصوتب مق•
.بولطم ةرئادلا عطاق -

.رثكأ وأ ةقيقد51 ةدمل ةدحولا لغش•

.فرصنملاو لخادلا ءاوھلا ةرارح ةجرد سايقب مق -

 فرصنملا ءاوھلاو لخادلا ءاوھلا ةرارح ةجرد نيب قرفلا نأ نم دكأت -
.)ةئفدتلا( سكعلا وأ )ديربتلا( ةيوئم تاجرد8 نم رثكأ

ليغشتلا رابتخلا ةمھم تاطايتحا

ةقاطلا ردصم ليصوت

ءادلأا مييقت

هيبنت

ىلإ كلذ يدؤي دقفً لاوأ ةئفدتلا ليغشت لاح يفو.ةراحلا مساوملا للاخ ىتحً لاوأ ديربتلا ليغشتب مق ،ليغشتلا رابتخلا
.هابتنلاا بجي ذئدعبو.طغاضلا يف ةلكشم ثودح

.فقوت نودب قئاقد5 نم رثكلأ ليغشتلا رابتخا ءارجإب مق
)ةقيقد81 دعب اًيئاقلت ليغشتلا رابتخا ءاغلإ متيس(

!

؟مئلاملا لكشلاب ءاوھلا ريودت متي لھ•
؟ةسلاسب فيرصتلا متي لھ•
؟)فرصلاو ديربتلا بيبانأ( يرارحلا لزعلا لمتكا لھ•
؟ديربتلا زاغل برست يأ دجوي لھ•

؟دعب نع مكحتلا زاھج حاتفم ليغشت مت لھ•
؟كلاسلأل ةئطاخ تلايصوت يأ دجوت لھ•
؟ةكوكفم ةيفرطلا ةيبلوللا ريماسملا لھ•

811......4Mمس/ةوق مارجوليك21{ مس/نتوين{
691......5Mمس /ةوق مجك02{ مس /نتوين{
542......6Mمس/ةوق مجك52{ مس /نتوين{
885......8Mمس /ةوق مجك06{ مس /نتوين{

رتمومرتلا



ليغشتلا رابتخا ٨١

علا
يبر

ة

هيبنت

:يلي امك كلاسلأا زيھجتب مق ،ةقباسلا فورظلا ةئيھت دعب

 .فييكتلا زاھجل صصخُم يدرف رايت ردصم ريفوت ىلع امًئاد صرحا١
يلخادلا حطسلا ىلع عوبطملا ةيئابرھكلا ةرئادلل ينايبلا مسرلا مدختسا ،كلاسلأا ليصوت ةقيرطب قلعتي اميفو
.مكحتلا ةبلعل

.ةدحولاو ةقاطلا ردصم نيب ةيئابرھك ةرئاد عطاق حاتفم ريفوتب مق٢

ببسب كفني نأ نكمي ةيئابرھكلا مزاوللا ةبلع يف ةدوجوملا كلاسلأا تيبثت يف مدختسملا يبلوللا رامسملا٣
 .لقنلا ةيلمع للاخ ةدحولا اھل ضرعتت يتلا تازازتھلاا
.)كلاسلأا قارتحا يف ببستت نأ نكميف اھكاكفنا لاح يف( .ماكحإب اھطبر نم دكأتو اھصحفا

ةقاطلا ردصم تافصاوم٤

.ةيفاك ةيبرھكلا ةردقلا نأ نم دكأت٥

ةحول ىلع ةحضوملا ةردقملا ةيتلوفلا نم ةئاملا يف09 نم رثكأ ىلع ةئدابلا ةيتلوفلا ىلع ظافحلا نم دكأت٦
.مسلاا

 .ةقاطلا ردصم تافصاوم يف ددحُم وھ امك لباكلا كمس نأ نم دكأت٧
.)هكمسو لباكلا لوط نيب ةقلاعلا صوصخلا هجو ىلع ظحلا(

.للاتبلاا وأ ةبوطرلا ةلاح يف برستلل عطاق بيكرت ىلع امًئاد صرحا٨

.ةيتلوفلا ضافخنا لاح يف ةيلاتلا تلاكشملا ثدحتس٩

نم ةيامحلا زاھجل يداعلا ليغشتلا بارطضاو رھصملا عاطقناو سملاتلا ةطقن فلتو يسيطانغملا حاتفملا زازتھا -
.دئازلا لمحلا

.ةمئلاملا ليغشتلا ءدب ةقاطب طغاضلا دادمإ متي لا -

!



٩١ ةيلحاسلا قطانملا يف بيكرتلا ليلد

علا
يبر

ة

ةيلحاسلا قطانملا يف بيكرتلا ليلد

هيبنت

نكامأ يأ يف ءاوھلا فييكت ةزھجأ بيكرت بجي لا•
وأ ةيضمحلا تازاغلا لثم ةلاكآ تازاغ اھب دجوت
.ةيولقلا

رحبلا حايرل ضرعتي نأ نكمي ثيح جتنملا بكرت لا•
ببستي نأ نكمي .رشابم لكشب )ةيحلملا حايرلا(
،لكآتلا ببستي نأ نكميو .جتنملا لكآت يف كلذ
جتنملا لطعت يف ،رخبملاو فثكملا فناعز يف ةصاخ
.ءادلأا ةءافك ضافخنا يف وأ

ئطاش نم برقلاب ةيجراخلا ةدحولا بيكرت لاح يف•
لكشب ةيرحبلا حايرلل ضرعتلا بنجت بجي ،رحبلا
ةجلاعملا ىلإ ةجاح كانھ نوكت دقف لاإو .رشابم
.لكآتلا دض ةرارحلا لدبمل ةيفاضلإا

!

برقلاب ةيجراخلا ةدحولا بيكرت ىلإ ةجاح كانھ تناك اذإ
ضرعتلا بنجت بجي ةلاحلا هذھ يف ،رحبلا ئطاش نم
.رشابم لكشب ةيرحبلا حايرلل

حايرلا هاجتلا سكاعملا بناجلا يف ةيجراخلا ةدحولا بكر
.ةيرحبلا

)ةيجراخلا ةدحولا( عقوملا رايتخا

هجاوملا بناجلا ىلع ةيجراخلا ةدحولا بيكرت لاح يف
ضرعتي لا ثيحب حايرلل زجاح لمعب مق ،رحبلا ئطاشل
.ةيرحبلا حايرلل جتنملا

ةناسرخلا لثم ةيفاكلا ةجردلاب ةيوق ةدام نم هءانب بجي -
.رحبلا نم ةمداقلا حايرلل جتنملا ضرعت عنمل

نم %051 ةبسنب ربكأ هضرعو هعافترا نوكي نأ بجيو -
.ةيجراخلا ةدحولا

ةدحولا نيب لقلأا ىلع مس07 ةفاسم كرت بجي امك -
.ءاوھلا قفدت ةلوھسل حايرلا زجاحو ةيجراخلا

.فرصلا ديج اًناكم رتخا

ةيرحبلا حايرلا

ةيرحبلا حايرلا

ةيرحبلا حايرلا

حايرلا زجاح

ةرم نم رثكأ( يرودلا فيظنتلا ىلع صرحا•
ةقلاعلا ةيحلملا تائيزجلا وأ ةبرتلأل )ةنس/ةدحاو
.ءاملا مادختساب ةرارحلا لدبم ىلع



ةيلحاسلا قطانملا يف بيكرتلا ليلد ٠٢

علا
يبر

ة

     
     

   

ةمئلاملا فئاظو
طغضلا ضيوعت ةفيظو

للاخ نم فدھتسملا طغضلا ضيوعتب ةفيظولا هذھ موقتسف ،طقف ديربتلا زارط بيكرتل يفاضإ بوبنأ مدختست تنك اذإ
.ضافخنلاا حاتفم طبض

.يرايعم عضوك كلذو زاھجلل ةيلولأا ةلاحلا يف ةلعفم ريغ طغضلا ضيوعت ةفيظو *

لوط زواجت مدع نم ادكأتم نك نكلو ,بيبانلأا لوط< m52  ناك لاح يف طقف مدختست نأ نكمي ةفيظولا هذھ *
بيبانلأا لوطل ىصقلأا دحلا ل  بيبانلأا
)رخلآ ليدوم نم ةفيظولا هذھ فلتخت نأ نكمملا نم(

.زاھجلا نع ةقاطلا ردصم لصف دعب يلاتلاك ضافخنلاا حاتفم طبضا

.ةيجراخلا ةدحولل يولعلا ءاطغلا وأ ةيبناجلا ةحوللا حتفا .١

.هاندأ لكشلا يف حضوم وھ امكD10WS_PID طبضا .٢

.ةروصلا يف حضوم وھ امك اھب ةصاخلا تانايبلاو تلااحلا ىلإ ةعبسلا عطاقملا ريشت .٣

طغضلا ضيوعت ةفيظو طبضل

1 2 3 4 5 6

DC Link

بيذھتلا حاتفم طغضا

بيذھتلا حاتفم طغضا

ددرتلا رايتلا ةيطلوفلا
/دادعلإا ةلاح

لاصتلاا/ةشاشلا

لكل حاتفم فرح
تانايب

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

5.0 فاقيإ
ةيناث

لكل تانايب ضرع
ةيناث5.0

بيذھتلا حاتفم طغضا بيذھتلا حاتفم طغضا بيذھتلا حاتفم طغضا
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 بصن یامنھار هچباتک

هاگتسد
 اوھ هیوھت

یاھراک .ديیامن هعلاطم لماک روطب ار بصن یامنھار هچباتک هاگتسد بصن زا لبق افطل
نيب یشک ميس یاھدرادناتسا اب قباطم زاجم دارفا طسوت اھنت دیاب بصن هب طوبرم
.دوش ماجنا یللملا
یرادھگن یدعب تاعجارم تھج ار نآ بصن یامنھار هچباتک لماک هعلاطم زا سپ افطل
 .ديیامن



یژرنا فرصم رد ییوج هفرص تھج یتاکن

یژرنا فرصم رد ییوج هفرص تھج یتاکن
هب هعجارم اب .دومن دھاوخ کمک امش هب اوھ هیوھت هاگتسد زا هدافتسا نامز رد هک تسا هدش رکذ یتاکن اجنیا رد
.ديشاب یم دوخ یاوھ هیوھت هاگتسد زا رترثوم هدافتسا هب رداق امش ریز یاھ لمعلاروتسد

٢
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و هدوب رضم امش یتملاس یارب مھ راک نیا تسا نکمم .ديیامن زيھرپ هتسب یاھ طيحم دح زا شيب ندومن کنخ زا•
 .دوش قرب رتشيب فرصم ثعاب مھ

.ديیامن یريگولج باتفآ شبات زا اھريگزرد و اھ هدرپ طسوت هیوھت هاگتسد ندرک راک ماگنھ رد•

.دیدنبب مکحم ار اھ هرجنپ و اھ برد هاگتسد ندرک راک ماگنھ رد•

.دنک اديپ نایرج لخاد رد اوھ ات ديیامن ميظنت یدومع ای یقفا تروص هب ار اوھ نایرج ريسم•

.ديیامن دایز ار نف تعرس ،هاتوک نامز تدم کی رد طيحم یاوھ ندرک مرگ ای ندومن کنخ تعرس هب تھج•

یلخاد طيحم یاوھ تيفيک تعاس دنچ تدم هب اوھ هیوھت هاگتسد ندوب نشور تروص رد تسا نکمم هک ییاجنا زا•
.دیراد هگن زاب ابترم ار اھ هرجنپ اوھ هیوھت تھج دوش مک

ار اوھ نایرج رتليف یور رب هدش عمج یاھ یگدولآ و رابغ و درگ تسا نکمم .ديیامن زيمت ار رتليف راب کی هتفھ ود رھ•
.دھد شھاک ار نآ ییادز تبوطر/ یزاس کنخ ییاراک ای هدومن دودسم

ناتدوخ یارب تاعلاطا تبث
لدم .دينزب رھم ار هحفص نیا  رد دوخ ديسر یا هميب فادھا تھج هب ای دیراد زاين هک یدراوم رد دیرخ خیرات تابثا یارب
 :ديیامن تبث تمسق نیا رد ار هاگتسد لایرس هرامش و

                                                   :لدم هرامش

                                                 :لایرس هرامش

.دينيبب هاگتسد فرط ود رد بسچرب یور رب هدش تبث ار اھنآ ديناوت یم هاگتسد رھ رد

                                                    :هدنشورف مان

            :دیرخ خیرات



٣ ینمیاّ مھم یاھ لمعلاروتسد

ینمیا ّمھم یاھ لمعلاروتسد
.دينک هعلاطم ار اھ لمعلاروتسد یمامت ،هاگتسد زا هدافتسا زا لبق
تامادقا هاگتسد ییاراک نازيم رثکادح زا هدافتسا زا نانيمطا و کانرطخ یاھ تيعقوم زا ندومن بانتجا تھج هراومھ
.ديیامن تیاعر ار ریز یطايتحا

رادشھ
.دوش گرم رطخ داجیا ای یدج یاھتحارج هب رجنم تسا نکمم اھيیامنھار نیا تیاعر مدع

طايتحا
.دوش هاگتسد یبارخ ای یئزج یاھتحارج هب رجنم تسا نکمم اھيیامنھار نیا تیاعر مدع

رادشھ
.دوش نارگید و امش یارب رطخ داجیا هب رجنم تسا نکمم زاجم ريغ دارفا طسوت هاگتسد نیا ريمعت ای بصن•

.دریذپ ماجنا یللملا نيب یکیرتکلا دک یاراد زاجم و طیارش دجاو دارفا طسوت دیاب اھنت بصن تايلمع•

هک ینمیا دراوم اب انشآ و برجم یاھ نيسنکت هدافتسا تھج هدننک فرصم یامنھار هچباتک نیا رد هدش رکذ تاعلاطا•
.تسا هدش هتفرگ رظن رد ،دنتسھ هاگتسد شیامزآ و تست تازيھجت و بسانم یاھرازبا هب زھجم

بيسآ ،یلام تراسخ ،هاگتسد یبارخ هب رجنم امنھار هچباتک نیا یاھلمعلاروتسد یمامت تیاعر و قيقد هعلاطم مدع•
.دوشيم گرم رطخ ای /و درف یگدید

هاگتسد بصن شور
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .دیزاس رارقرب نيمز اب ار هاگتسد لاصتا هراومھ•

رطخ ای یزوس شتآ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن زيھرپ هدید بيسآ قرب یاھ ميس لامعتسا زا•
 .دوش یگتفرگ قرب

نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن لصاح سامت بصن زاجم یگدنیامن ای تامدخ زکرم اب هراومھ ،هاگتسد بصن تھج•
 .دوش یگدید بيسآ ای راجفنا ،یگتفرگ قرب رطخ ای یزوس شتآ زورب ببس تسا

.ديیامن لصو یجراخ هاگتسد هب ار سیورس لنپ و هدومن لصو یلخاد هاگتسد هب نمیا روطب ار هاگتسد یقرب مئامض•
تسا نکمم ،دوشن لصو نمیا روط هب یجراخ هاگتسد سیورس لنپ ای یلخاد هاگتسد یقرب تمسق شوپرد هچنانچ
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ هب رجنم هريغ و ،بآ ،رابغ و درگ هب انب ای یزوس شتآ هب رجنم

ببس تسا نکمم اھ نآ بصن مدع .ديیامن بصن ار یصاصتخا لیدبت درب کی و نيمز ترا ميس هدننک عطق کی هراومھ•
.دوش یگتفرگ قرب رطخ ای یزوس شتآ زورب

نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ اوھ هیوھت هاگتسد یکیدزن رد هقرتحم داوم ای راجفنا لباق یاھزاگ زا هدافتسا ای یرادھگت زا•
.دوش هاگتسد  یبارخ ای یزوس شتآ رطخ زورب ببس تسا نکمم  ،تروص

لصاح نانيمطا تسا هدشن بارخ ینلاوط نامز تدم رد هدافتسا هب انب یجراخ هاگتسد بصن تلکسا هک نیا زا•
 .دوش هثداح کی ای یگدید بيسآ زورب ببس تسا نکمم .ديیامن

قرب رطخ ای یزوس شتآ زورب بجوم راک نیا نداد ماجنا .ديیامن یراددوخ یفداصت روطب هاگتسد ريمعت ای ندومن زاب زا•
 .دش دھاوخ یگتفرگ

یاوھ لامعتسا زا .ديیامن هدافتسا )نژورتين( رثا یب زاگ ای لاخ پمپ کی زا اوھ یزاس کاپ ای یتشن تست ماگنھ رد•
نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ لاعتشا لباق یاھزاگ لامعتسا زا و هدومن یراددوخ نژيسکا ای هدش هدرشف
 .دراد دوجو راجفنا ای یزوس شتآ ،یگدید بيسآ ،گرم زورب رطخ.دوش راجفنا ای یزوس شتا زورب ببس تسا

رجنم تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ دراد دوجو نآ نداتفا رطخ هک یلحم رد هاگتسد ندومن بصن زا•
 .دوش دارفا یگدید بيسآ هب

.دوش یگدید بيسآ زورب ببس زيت یاھ هبل تسا نکمم .ديیامن طايتحا هاگتسد بصن و یدنب هتسب ندومن زاب نامز رد•
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ینمیاّ مھم یاھ لمعلاروتسد

هبعج شوپرد  ،ییلااب شوپرد ،هظفحم ،ییولج لنپ هک یطیارش تحت شوماخ/نشور همکد ای چيئوس ندومن نشور زا•
قرب رطخ ،یزوس شتآ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ دنتسھ زاب ای هدش هتشادرب لرتنک
 .دنوش گرم ای راجفنا ،یگتفرگ

 هاگتسد درکلمع

ديلوت یامرگ نازيم هب هتسب تسا نکمم راک نیا نداد ماجنا .ديیامن یراددوخ اھ هاگتسد رگید اب قرب زیرپ کارتشا زا•
.دوش یزوس شتآ ای یگتفرگ قرب رطخ زورب ببس هدش

قرب رطخ ای یزوس شتآ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن زيھرپ هدید بيسآ قرب ميس لامعتسا زا•
 .دوش یگتفرگ

تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ یفداصت روطب قرب ميس هنارسدوخ ندومن ینلاوط ای نداد رييغت زا•
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ ای یزوس شتآ زورب ببس

زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .دوشن هديشک قرب ميس هاگتسد ندومن راک ماگنھ رد هک ديشاب بقارم•
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ ای یزوس شتآ

ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن شوماخ ار نآ هاگتسد زا دود ای وب ،راجنھان یادص ندش جراخ تروص رد•
 .دوش یزوس شتآ ای  یگتفرگ قرب رطخزورب

 .دوش یزوس شتآ زورب ببس تسا نکمم تروص نیا ريغ رد .دیرادھگن رود شتآ یاھ هلعش زا ار هاگتسد•

شتآ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد  .ديیامن یراددوخ ازامرگ ماسجا یکیدزن رد قرب لباک لامعتسا زا•
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ و یزوس

نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ نآ ندومن راک نامز رد یجراخ/یلخاد هاگتسد شکم یدورو ندومن زاب زا•
 .دوش هاگتسد یبارخ و یگتفرگ قرب رطخ زورب ببس تسا

ای هاگتسد یبارخ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یريگولج هاگتسد یقرب یاھتمسق هب بآ دورو زا•
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ

قرب رطخ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ سيخ تسد اب قرب ميس هب ندز تسد زا•
 .دوش یگدید بيسآ و یگتفرگ

نکمم و دنتسھ زيت اھتمسق نیا .ديیامن یراددوخ هاگتسد یزلف یاھتمسق هب ندز تسد زا رتليف نتشادرب ماگنھ رد•
 .دنوش یگدید بيسآ زورب ببس تسا

نتخادنا تسا نکمم .ديیامن یراددوخ نآ یور رب یزيچرھ نداد رارق و یجراخ/یلخاد هاگتسد یور رب نداتسیا زا•
 .دوش یگدید بيسآ زورب ببس نآ نداتفا نيمز هب ای هاگتسد

زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ هاگتسد قرب ميس یور رب نيگنس ماسجا نداد رارق زا•
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ ای یزوس شتآ

زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن لصاح سامت تامدخ زکرم اب ،بآ رد هاگتسد نداتفا نامز رد هراومھ•
 .دوش یگتفرگ قرب رطخ ای یزوس شتآ

هب نداتفا رثا رب اھ هچب تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .دنتسیان یجراخ هاگتسد یور رب ناکدوک هک ديشاب بقارم•
.دننيبب بيسآ تدش
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۵ ینمیاّ مھم یاھ لمعلاروتسد

طايتحا
هاگتسد بصن شور
تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن لصاح نانيمطا نمیا روطب نآ هيلخت زا هک دينک لصو یا هنوگب ار هيلخت گنلش•

 .دوش بآ یتشن زورب ببس

همدص هنوگ چيھ زورب ببس   یجراخ هاگتسد زا مرگ یاھداب جورخ ای ادص و رس هک ديیامن بصن یا هنوگب ار هاگتسد•
 .دوش اھ هیاسمھ اب هرجاشم ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .دوشن اھ هیاسمھ یارب یا

ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یسرزاب زاگ تشن رظن زا ار نآ هاگتسد ريمعت و بصن زا سپ هراومھ•
 .دوش هاگتسد یبارخ

شزرل زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديھد رارق یزاوم حطس کی رد ار نآ هاگتسد بصن ماگنھ رد هراومھ•
.دوش بآ تشن ای

 هاگتسد درکلمع

نکمم تروص نیا ريغ رد .ديیامن هیوھت ار اوھ عقاوم یضعب رد و هدومن یراددوخ هاگتسد دح زا شيب ندومن کنخ زا•
.دتفيب هرطاخم هب امش یتملاس تسا

یراددوخ یوق هدنیوش داوم ای ،رنيت ،سکاو لامعتسا زا .ديیامن هدافتسا مرن لامتسد کی زا هاگتسد ندومن زيمت تھج•
.دبای شرتسگ یحطس کاخ و درگ ای ،هداد گنر رييغت ،هدش بارخ هاگتسد رھاظ تسا نکمم .ديیامن

ای ،قيقد رازبا یاھ نيشام ندرک کنخ،تاناويح هفولع یرادھگن نوچمھ یصاخ فادھا تھج هاگتسد لامعتسا زا•
.دوش امش لیاسو هب بيسآ زورب ببس تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخ یرنھ ماسجا

تسا نکمم ،تروص نیا ريغ رد .ديیامن یراددوخاوھ نایرج یجورخ ای یدورو لخدم فارطا رد ماسجا نداد رارق زا•
 .دوش هثداح کی زورب ای هاگتسد یبارخ ببس
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بلاطم تسرھف ۶
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بلاطم تسرھف
ییوج هفرص تھج یتاکن٢

یژرنا فرصم رد

ّمھم یاھ لمعلاروتسد٣
ینمیا

هاگتسد بصن شور٧
یجراخ

یشک ميس لاصتا شور٨
هاگتسد

هاگتسد یقرب یشک ميس٨

و یجراخ هاگتسد نايم یشک ميس لاصتا شور٩
یلخاد هاگتسد

 یجراخ هاگتسد هب لباک لاصتا شور١١

یاھ هلول لاصتا شور٢١
هاگتسد

 یشک هلول یزاس هدامآ شور٢١

یجراخ هاگتسد هب اھ هلول لاصتا شور٣١

یشک هلول هب نداد لکش شور۴١

 هيلخت و یتشن تست۵١
یزاس هدامآ شور۵١

 یتشن تست۵١

هيلخت۶١

 تست یارجا شور٧١

 ایرد رانک رد بصن یامنھار٩١

تحار یاھدرکلمع٠٢
راشف ناربج درکلمع٠٢



٧ یجراخ هاگتسد بصن شور

اف
ر

س
ی

شراب ضرعم رد نتفرگن رارق ای باتفآ رون ميقتسم شبات زا یريگولج تھج هاگتسد یور رب ظافح کی تخاس تروص رد -
.ديیامن لصاح نانيمطا روسنادنک زا عتاس یامرگ ندشن سوبحم زا ,ناراب

.ديیامن لصاح نانيمطا دشاب یم گنھامھ هاگتسد فارطا و تشپ ,ولج تمسق فارطا یاھشلف اب هلصاف نازيم هک نیا زا -

.ديیامن یراددوخ مرگ یاوھ ريسم  رد ناھايگ و تاناويح نداد رارق زا -

 .دسرب لقادح هب نآ شزرل و ادص و رس نازيم هک ديیامن باختنا ار یلحم و هدومن یريگ هزادنا ار اوھ هیوھت هاگتسد نزو -

 .دنکن تمحازم داجیا ناگیاسمھ یارب اوھ هیوھت هاگتسد زا یشان یادص و رس و مرگ یاوھ هک ديیامن باختنا ار یلحم -

 ییاھنت هب  یجراخ هاگتسد دازآ لاصتا

 بصن یاھلحم

یشک هلول یادنلب و لوط

 فورناس

ای راصح
 عناوم

رتم یليم : هاگتسد

 رتم یليم003 زا شيب

 رتم یليم003 زا شيب

 رتم یليم006 زا شيب

 رتم یليم007 زا شيب

ندومن کنخ
)رتم/مرگ( یفاضا

)رتم( فلا لوط    )رتم( ب یادنلب  هلول هزادنا
لدم

رثکادح درادناتسا رثکادح درادناتسا  زاگ عیام
20 15 5 25 7.5 Ø6.35(1/4) Ø12.7(1/2) ATUW18GPLS1
20 15 5 25 7.5 Ø6.35(1/4) Ø12.7(1/2) ABUW18GM1S1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ATUW48LMLS1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ATUW54LMLS1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ABUW48LM3S1
40 30 5 50 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) ABUW54LM3S1
40 30 5 05 7.5 Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4) APUW48LT3S1

یجراخ هاگتسد بصن شور

.دشاب یمن زاين دروم یفاضا ژراش ،دنوش بصن درادناتسا لوط زا رتھاتوک اھ هلول هچنانچ
)مرگ( یفاضا یزاس کنخx )درادناتسا لوط - لوط .رثکادح( = یفاضا ندومن کنخ

A

B

A

B

یلخاد هاگتسد

یجراخ هاگتسدیجراخ هاگتسد

یلخاد هاگتسد



هاگتسد یشک ميس لاصتا شور ٨

اف
ر

س
ی

 هاگتسد یقرب یشک ميس
لاصتا اب قباطم ار هاگتسد یقرب یشک ميس تايلمع

 .ديھد ماجنا هاگتسد یقرب یشک ميس

.دشاب یلحم تاررقم اب قباطم دیاب یشک ميس یمامت -
یژرنا عیزوت هب رداق هک ديیامن باختنا ار یقرب عبنم -

نامز رد اوھ هیوھت هاگتسد طسوت هدش تساوخرد
.دشاب ینونک

هتخانش یب یس لا یا کی زا هاگتسد و قرب عبنم نيب-
.ديیامن هدافتسا )قرب شھاک رادم هدننک عطق( هدش
روطب قرب ديلوت طوطخ یمامت لاصتا عطق تھج
بصن دیاب بسانم  لاصتا عطق هاگتسد کی بسانتم

 .دوش
یم هيصوت زاجم دارفا طسوت اھنت رادم هدننک عطق لدم -

.دوش

یقرب عبنم
 یلصا

یلخاد

یلخاد

 ديلک هبعج

یب یس لا یا
)BCLE(

)BCLE( یب یس لا یا )Ø(زاف لدم

1 رپمآ51 ATUW18GPLS1

1 رپمآ51 ABUW18GM1S1

3 رپمآ02 ATUW48LMLS1

3 رپمآ02 ATUW54LMLS1

3 رپمآ02 ABUW48LM3S1

3 رپمآ02 ABUW54LM3S1

3 رپمآ02 1S3TL84WUPA

هاگتسد یشک ميس لاصتا شور



٩ هاگتسد یشک ميس لاصتا شور

اف
ر

س
ی

یلخاد هاگتسد و یجراخ هاگتسد نايم یشک ميس لاصتا شور

1
2
3

1
2
3

یجراخ هاگتسد یلخاد هاگتسد

طايتحا

نیا(دشاب هدش قباطم4سا4.22 ید چا ای54206 یس یا یآ اب دیاب یجراخ هاگتسد هب هدش لصو قرب لباک
.دنشاب هدش هيبعت یللملا نيب تاررقم اب قباطم لباک تسد کی اب هارمھ دیاب تازيھجت

یعطقم طيحم-یعيبط ضرع

قباطم4سا4.22 ید چا ای54206 یس یا یآ اب دیاب یجراخ هاگتسد هب یجراخ هاگتسد هب هدش لصو یلاصتا لباک
).دنشاب هدش هيبعت یللملا نيب تاررقم اب قباطم لباک تسد کی اب هارمھ دیاب تازيھجت نیا(دشاب هدش

زا هدنزاس هناخراک زا سرتسد لباق ژاتنوم ای صوصخم لباک اب دیاب اھنت ،قرب لباک  هب ندش دراو بيسآ تروصرد
.دوش ضیوعت نآ تامدخ یگدنیامن

یلاصتا طخ هک یماگنھ
و یلخاد هاگتسد نايم
زا شيب یجراخ هاگتسد
طخ ،دشاب یم رتم04
طخ و دربرود یطابترا
هناگادج روطب ار یقرب
 .ديیامن لصو

!

)Ø(طيحم )Ø(زاف لدم

2.5 1
ATUW18GPLS1
ABUW18GM1S1

2.5 3

ATUW48LMLS1
ATUW54LMLS1
ABUW48LM3S1
ABUW54LM3S1

1S3TL84WUPA

یعطقم طيحم-یعيبط ضرع

)رتميليم2(طيحم )Ø(زاف لدم

0.75 1
ATUW18GPLS1
ABUW18GM1S1

1.00 3

ATUW48LMLS1
ATUW54LMLS1
ABUW48LM3S1
ABUW54LM3S1

1S3TL84WUPA

)Ø(زاف1

او/نا یج
لا ی

)LY
/NG(

02
ليم

تم ی
ر

او/نا یج
لا ی

)LY
/NG(

02
ليم

تم ی
ر

)Ø(زاف3



هاگتسد یشک ميس لاصتا شور٠١
اف

ر
س

ی

 هاگتسد یقرب یشک ميس ماگنھ رد یطايتحا تامادقا
.دينک هدافتسا یوق راشف لانيمرت زا قرب هب هاگتسد لاصتا تھج

.ديیامن راتفر ریز لمعلاروتسد قباطم ،دنتسين سرتسد رد مادک چيھ هک ینامز

قرب ميس ندش لش تسا نکمم( .ديیامن یراددوخ توافتم تماخض یاراد یاھ ميس اب قرب هب هاگتسد لاصتا زا -
).دوش یعيبط ريغ یامرگ زورب ببس

.ديیامن لمع تسا هدمآ ریز لکش رد هک نانچنآ ،دشاب یم ناسکی تماخض یاراد یشک ميس لاصتا هک ینامز -

رظن زا ار نآ سپس ،ديیامن لصو مکحم روطب ار نآ و هدومن هدافتسا هدش یحارط قرب ميس زا ،یشک ميس تھج -
 .ديیامن تظفاحم قرب عبنم رب دراو یجراخ یاھراشف

ار چيپ رس کچوک رس یاراد یتشوگ چيپ .ديیامن هدافتسا بسانم یتشوگ چيپ زا لانيمرت یاھ چيپ ندومن مکحم تھج -
 .دوش یم نکمم ريغ چيپ ندومن مکحم تسرد و درک دھاوخن رپ

 .دوش اھنآ نتسکش ثعاب تسا نکمم لانيمرت یاھچيپ دح زا شيب ندومن مکحم -

یوق راشف لانيمرت
قرب ميس

ميس اب ار هاگتسد فرط ود
ناسکی تماخض یاراد یشک

.ديیامن لصو رگیدکی هب

فرط کی هب اتود لاصتا
 .تسا عونمم

اب یشک ميس لاصتا
عونمم توافتم یاھ تماخض

.دشاب یم



١١ هاگتسد یشک ميس لاصتا شور

اف
ر

س
ی

 یجراخ هاگتسد هب لباک لاصتا شور

.دیرادرب ار یرانک لنپ یشک ميس لاصتا تھج

 .ديیامن هدافتسا هريگ زا لباک ندومن تباث تھج

نيمز هب لاصتا تايلمع

.ديیامن رارقرب ار نيمز هب لاصتا و هدومن لصو لرتنک هبعج رد هدش هيبعت نيمز هب لاصتا زیرپ هب ار رتشيب رطق یاراد لباک -

 لانيمرت لباک  لاصتا شور

قرب ميس زیرپ

ميس هريگ

 یشک هلول شکور
قرب ديلوت ميس

لاصتا لباک

یکيتسلا یاھشوب دينک لصاح نانيمطا*
رد یتسرد هب ،قرب لاصتا زا سپ

.دنشاب هتفرگ رارق اھخاروس

طايتحا

 .دشاب یمن رييغت لیاق یلبق علاطا هجوت نودب رادم هشقن•

.ديیامن لصاح نانيمطا یشک ميس هشقن اب قباطم اھ ميس لاصتا زا•

.دنوشن هديشک یناسآ هب هک یا هنوگب ،ديیامن لصو مکحم ار اھ ميس•

 .ديیامن لصو یشک ميس هشقن رد هدش رکذ یگنر یاھدک اب قباطم ار اھ ميس•

 .دشاب هدش باختنا ریز تاصتخم اب قباطم دیاب هاگتسد هب هدش لصو قرب لباک•

!



هاگتسد یاھ هلول لاصتا شور ٢١

اف
ر

س
ی

ديیامن عطق ار اھ لباک و اھ هلول
یاھ هلول ای یشک هلول تيک هب مظنم یکدی مزاول زا -

.ديیامن هدافتسا هدش یرادیرخ یلحم
هزادنا ار یلخاد هاگتسد و یجراخ هاگتسد نايم هلصاف -

.ديیامن یريگ
شرب هدش یريگ هزادنا هلصاف زا رتدنلب یمک ار اھ هلول -

 .ديھد
 .ديھد شرب هلول زا رتدنلب رتم5.1 ار لباک -

 اھ هسيلپ ندومن فرطرب شور
یاھ هبل یگدیرب زا یشان یاھ هسيلپ یمامت -

.ديیامن کاپ فرطرب ار ارجم/هلول
تمس هب یا هنوگب ار ارجم/هلول یسم ییاھتنا تمسق -

لخاد رد هدش هتخیر یاھ هسيلپ هک دينادرگرب نيیاپ
 .دوشن دراو اھ هلول

اھ هرھم ندومن زاب شور
و یجراخ هاگتسد هب هدش لصو یاھ هريگ یاھ هرھم-

یور رب ار اھنآ سپس ،هدومن زاب ار یلخاد هاگتسد
هدودز اھنآ یاھ هسيلپ لماک روطب هک ییاھارجم/هلول

نیا نتشاذگ ،هريگ بصن تايلمع زا سپ( .دیدنبب هدش
)تسا نکمم ريغ اھنا یور رب اھ چيپ

هريگ بصن تايلمع
هدش هداد ناشن ریز رد هک هريگ بصن رازبا زا هدافتسا اب -

.ديھد ماجنا ار یراذگ هريگ تايلمع

لودج یور رب هک یتھج رد هليم لخاد رد ار یسم هلول
 .دیراد هگن مکحم هدش هداد ناشن ریز

یسررب
.ديیامن هسیاقم ریز لکش اب ار هدش بصن یاھ هريگ -
عطق نآ زا لبق زا ار هلول ،هريگ ندوب بويعم تروص رد -
.ديھد ماجنا ار هريگ بصن تايلمع اددجم سپس و هدومن

هاگتسد یاھ هلول لاصتا شور
 یشک هلول یزاس هدامآ شور
 .ديھد ماجنا ریز لحارم اب قباطم ار هريگ بصن.دشاب یم هريگ رد ناصقن زاگ تشن یلصا ليلد

یا یجراخ رطق
رتم یليم چنیا رتم یليم

3.1 ات1.1 دودح رد 1/4 53.6Ø
5.1 ات7.1 دودح رد 3/8 25.9Ø
6.1 ات8.1 دودح رد 1/2 7.21Ø
6.1 ات8.1 دودح رد 5/8 88.51Ø
9.1 ات1.2 دودح رد 3/4 50.91Ø

90
یسم هلول هدش جک راومھان نشخ

نيیاپ هب هراشا

هلول

هدننک داشگ

هريگ هرھم

 یسم هلول

 هليم
”فلا“

یسم هلول

هريگتسد

 ندرک لصو

طورخم

زمرق شلف تملاع

ديیامن راومھ ار رود ات رود

.تسا ناشخرد نديیاس نودب نآ نورد

لوط رود ات رود اھنت

حطس هدش مخ
هدید بيسآ

هدروخ کرت تماخض
راومھان

=تسرد ان یراذگ لعشم=

هريگ هتسد



٣١

اف
ر

س
ی

هاگتسد یاھ هلول لاصتا شور

یجراخ هاگتسد هب اھ هلول لاصتا شور

هرھم هنابز و هدومن زارت مھ ار یشک هلول زکرم تمسق
.ديشکب نوريب یفاک هزادنا هب تسد اب ار هريگ هرھم

ییاج ات یقوط راچآ اب ار هريگ هرھم هرھم هنابز ،اھتنا رد
 .ديیامن مکحم دھد یدننام کيلک یادص راچآ هک

راچآ اب هريگ هرھم هرھم هنابز ندومن مکحم نامز رد-
یشلف تھج اب ندومن مکحم تھج هک نیا زا ،یقوط
لصاح نانيمطا تسا یکی تسا راچآ ی ور رب هک
 .ديیامن

یجراخ ءايشا دورو زا یريگولج

هب هدش ديلوت( یراکقیاع داوم ای هنوتب زا هدافتسا اب -
یمامت ات دينک جراخ اھخاروس زا ار هلول ،)یلحم تروص
.دوش هتسب اھھرفح

یقوط راچآ

موادم

رواتشگ یجراخ رطق
رتم . نتوين چنیا رتم یليم

61±2 1/4 53.6Ø
83±4 3/8 25.9Ø
55±6 1/2 7.21Ø
57±7 5/8 88.51Ø
011±01 3/4 50.91Ø

ار یعلض شش هندب ،هلول ندومن مکحم ماگنھ رد*
.دیراد هگن

ار یعلض شش هندب ،هلول ندومن مکحم ماگنھ رد*
.دیراد هگن

هيلخت گنلش

لاصتا ميس

تمس یشک هلول
عیام

زاگ تمس یشک هلول

عیام تمس یشک هلول

)رت کچوک رطف(

زاگ تمس یشک هلول
)رت گرزب رطق(

یقوط راچآ



هاگتسد یاھ هلول لاصتا شور ۴١

اف
ر

س
ی

هلول هب نداد لکش شور
یشک

داوم اب یلخاد هاگتسد یلاصتا شخب ندناچيپ طسوت
هلول یکيتسلاپ راون عون ود اب نآ ندومن نمیا و قیاع
.ديھد مرف ار یشک

هيلخت گنلش کی ندومن لصو هب لیامت تروص رد-
هداد رارق نيمز یلااب دیاب هيلخت یجورخ یاھتنا ،یفاضا

.ديیامن مکحم بسانم روطب ار هيلخت گنلش .دوش

یلخاد هاگتسد نيیاپ رد یجراخ هاگتسد هک ییاھناکم رد
.ديیامن لمع ریز لحارم اب قباطم ،دوش یم بصن

هب نيیاپ زا ار لاصتا لباک و هيلخت گنلش ،یشک هلول1
 .دیدنبب راون اب لااب

ینوريب راوید یاتساررد ار هدش یدنب راون یشک هلول2
تسا هدش هدافتسا لداعت ای هاگ هيکت تھج هک
.ديیامن مکحم

یلخاد هاگتسد نيیاپ رد یجراخ هاگتسد هک ییاھناکم رد

.ديیامن لمع ریز لحارم اب قباطم ،دوش یم بصن

راون اب لااب هب نيیاپ زا ار لاصتا لباک و یشک هلول1
 .دیدنبب

راوید یاتسار رد ار هدش هتسب راون یشک هلول2
هب بآ دورو زا یريگولج تھج .ديیامن مکحم ینوريب
 .ديیامن داجیا هچیرد کی قاطا

ار یشک هلول ندومن لداعتم ای نداد رارق هاگ هيکت اب3
 .ديیامن مکحم راوید یور رب

عون زا یريگزرد اب
کچوک فاکش بسچ
یشک هلول فارطا رد
 .دیدنبب ار اھ

 یدنب راون شور

هيلخت گنلش

یاھتمسق لخاد هب بآ دورو زا یريگولج تھج
.تسا مزلا یا هچیرد هاگتسد یقرب

هلول
 اھيشک

لاصتا لباک

ديلوت ميس
قرب

راون
یکيتسلاپ

فاکش بسچ عون زا یريگزرد اب
اھ یشک هلول فارطا رد کچوک
 .دیدنبب ار

هچیرد

هچیرد



۵١  هيلخت و یتشن تست

اف
ر

س
ی

یقاب تبوطر و اوھ هدش هداد ناشن ریز رد هک روطنامھ
یعوبطمان تاريثات یاراد هدننک کنخ متسيس رد هدنام
 .دنشاب یم

.تسا هتفای شیازفا متسيس یور رب راشف -

.تسا هتفای شیازفا هاگتسد لوادتم ندرکراک -

)ندرک مرگ ای( یزاس کنخ تيفيک ندمآ نيیاپ -

خی یزاس کنخ هخرچ رد دوجوم تبوطر تسا نکمم-
 .دزاس دودسم ار کیراب یاھ هلول و هدز

متسيس رد ییاھشخب یگدروخ ثعاب بآ تسا نکمم -
.دوش هدننک کنخ

رظن زا دیاب لاصتا هلول و یجراخ/یلخاد هاگتسد ،نیاربانب
فرطرب تھج و ،دنريگ رارق یسررب دروم یدنب تشن
هدنکم اب متسيس رد ریذپان ظيلغت تبوطر و زاگ ندومن
 .دنوش زيمت

یزاس هدامآ شور
)ود رھ زاگ و بآ فرط یاھ هلول ( نايم یاھ هلول همھ
یتسردب هک نیا رظن زا ار یجراخ و یلخاد هاگتسد
ماجنا هک نیا رظن زا ار یشک ميس مامت و دنا هدش لصتم
.ديھد رارق یسررب دروم تسا هديسر نایاپ هب تست
رب زاگ و عیام فرط ود رھ زا ار سیورس ريش یاھ شوپرد
یاھريش  هلحرم نیا رد .دیرادرب یجراخ هاگتسد  یور

یجراخ هاگتسد یور رب زاگ و عیام فرط ود رھ سیورس
یسررب دروم دنشاب هدش هتسب مکحم هک نیا رظن زا ار
 .ديھد رارق

 یتشن تست
و )راشف یريگ هزادنا رازبا یاراد( هروظنم دنچ ريش
هب ژراش یاھگنلش اب هارمھ ار کشخ نژورتين زاگ ردنليس
 .ديیامن لصو سیورس یجورخ

یشک هلول تلااصتا یمامت تھج ار یتشن تست-
سیورس یاھريش ود رھ و )ود رھ یجراخ و یلخاد(
هدنھد ناشن اھبابح .ديھد ماجنا عیام و زاگ فرط
زيمت لامتسد کی اب ار اھنوباص امتح .دنشاب یم یتشن
 .ديیامن کاپ

یم یتشن نودب متسيس دش صخشم هک نیا زا سپ-
تشپ هب لصتم ژراش گنلش ندومن لش اب ،دشاب

راشف هک یماگنھ .ديیامن مک ار نژورتين راشف ردنليس
ردنليس زا ار گنلش ،دمآ نيیاپ لداعتم دح ات متسيس
 .ديیامن عطق

طايتحا

یتشن تست تھج هروظنمدنچ ريش لامعتسا زا
ندوبن سرتسد رد تروص رد .ديیامن لصاح نانيمطا

کی زا روظنم نیا هب یبايتسد تھج ،یزيچ نينچ
ريش ”iH“ هريگتسد .ديیامن هدافتسا هدننک عطق ريش
.دوش هتسب مکحم دیاب هشيمھ هروظنم دنچ

شيب ار متسيس لخاد راشف کشخ نزورتين زاگ اب -
ار ردنليس ريش و هدومنن ميظنت لاکساپ اگم8.3 زا
هب هدش تئارق یريگ هزادنا سايقم هک ینامز رد
تست ،دیدنبب ديسر لاکساپ اگم8.3 کیدزن
 .ديھد ماجنا نوباص و بآ عیام اب ار یتشن

!

طايتحا

تلاح رد نژورتين ندش دراو زا ندرک یريگولج تھج
راشف هک یماگنھ ،هدننک کنخ متسيس هب عیام
تمسق ديیامن یم ميظنت ار متسيس لخاد یاوھ
.دشاب نآ ییاھتنا تمسق زا رتدنلب دیاب ردنليس یلااب
یدومع هداتسیا تيعضو کی رد ردنليس ،لاومعم
  .دوش یم هدافتسا

!

Lo Hi

یلخاد هاگتسد

یجراخ هاگتسد

 هروظنم دنچ ريش

هزادنا سايقم
راشف یريگ

ژراش گنلش

رد( نژورتين زاگ ردنليس
)هداتسیا یدومع تلاح

 هيلخت و یتشن تست



۶١ هيلخت و یتشن تست
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هيلخت
یاھتنا یلخاد هاگتسد و یشک هلول هيلخت تھج-

پمپ هب ار لبق هلحرم رد هدش هداد حيضوت ژراش گنلش
”iH وoL“ یاھ هريگتسد ندوب زاب زا .ديیامن لصو لاخ

ار لاخ پمپ ،سپس .دیوش نئمطم هروظنم دنچ ريش
نامز پمپ تيفرظ و گنلش لوط هب انب .دیزادنا راکب
نامز نيیاپ لودج .دشاب یم توافتم هيلخت تھج درکراک
.دھد یم ناشن ار هيلخت تھج زاين دروم

،ديسر بولطم نازيم هب یلخاد یاضف هک یماگنھ -
پمپ و هتسب ار هروظنم دنچ ريش ”iH وoL“ هريگتسد
 .ديیامن فقوتم ار لاخ

ريش لماک ندش زاب تھج ،متسيس ريش راچآ کی اب -
هبرقع فلاخ تھج رد ار عیام فرط ريش زا ريش هتسد
 .ديناخرچب تعاس یاھ

زاگ فرط ريش زا ريش هتسد ريش لماک ندش زاب تھج -
 .ديناخرچب تعاس یاھ هبرقع فلاخ تھج رد ار

هب هدش لصو ژراش گنلش راشف ندومن دازآ تھج -
،هدومن لش یمارآ هب ار زاگ فرط سیورس یجورخ

 .دیرادرب ار گنلش سپس

فرط سیورس یجورخ یور رب نآ کھلاک و هريگ هرھم -
لباق راچآ کی اب ار هريگ هرھم و هدومن ضیوعت ار زاگ
یتشن زا یريگولج تھج .ديیامن تفس مکحم ميظنت

.دنشاب یم مھم رايسب لحارم نیا متسيس

و زاگ فرط ود رھ سیورس یاھريش رد ريش یاھشوپرد -
 .ديیامن تفس مکحم ار اھنآ و هدومن ضیوعت ار عیام

یم نایاپ هب لاخ پمپ کی اب اوھ یزاس کاپ لمع نیا اب
 .دسر
یم هدامآ تست یارجا تھج اوھ هیوھت هاگتسد لااح
.دشاب

راک ندومن مامت شور

03 هيلخت پمپ هک یماگنھ هيلخت تھج زاين دروم نامز
دوش یم هدافتسا تعاس/لاگ

یشک هلول لوط هچنانچ
33( دشاب رتم01 زارتشيب

)توف

یشک هلول لوط هچنانچ
33( دشاب رتم01 زا رتمک

)توف
رتشيب ای .هقيقد06 رتشيب ای .هقيقد03

 رتمک ای لاکساپ وليک70.0

Lo Hi

یلخاد هاگتسد

یجراخ هاگتسد

 هروظنم دنچ ريش

 زاب زاب

هزادنا سايقم
راشف یريگ

لاخ پمپ



٧١  تست یارجا شور
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 تست یارجا شور

.دشاب %09 لقادح ژاتلو یاراد دیاب قرب عبنم ادتبا رد -
.دوش هتخادنا راکب دیابن اوھ هیوھت هاگتسد ،تروص نیا ريغ رد

.دوش یم عورش هيناث3 تدم هب ینيیاپ رمیات همکد و قاطا ترارح هجرد یسررب همکد نامزمھ راشف اب تست یارجا -

.ديھد راشف ار اھ همکد زا کی رھ ،تست یارجا ندش لسنک تھج -

ديیامن یسررب ار ریز دراوم دش مامت بصن تايلمع هک یماگنھ
نانيمطا هريغ و ،هدش یريگ هزادنا تاعلاطا یرادھگن و ،شیامزآ یارجا تاصتخم تبث و یريگ هزادنا زا ،راک مامتا زا سپ -

 .ديیامن لصاح

تعرس ،راجفنا ترارح هجرد ،شکم ترارح هجرد ،نوريب ترارح هجرد ،قاطا ترارح هجرد زا دنترابع یريگ هزادنا دراوم -
،یشک هلول ترارح هجرد ،یتايلمع راشف ،یعيبط ريغ یادص و رس و شزرل رارکت و عوقو ،نایرج ،ژاتلو ،داب مجح ،داب
.مکارتم راشف

.ديیامن یسررب ار ریز دراوم ،رھاظ و راتخاس تھج لاثم ناونعب -

.ديیامن لصو لقتسم یقرب عبنم هب ار قرب عبنم لباک•
.دشاب یم زاين دروم رادم هدننک عطق -

.دیزادنا راکب رتشيب ای هقيقد  هدزناپ تدم هب ار هاگتسد•

.ديیامن یريگ هزادنا ار هيلخت و  یاوھ ترارح هجرد -

 شيب هيلخت و یفرصم یاوھ ترارح هجرد هک نیا زا -
 )یزاس کنخ ماگنھ رد( دارگ یتناس هجرد8 زا
.ديیامن لصاح نانيمطا دشاب یمن )یشیامرگ( سکعرب ای

   تست یارجا شور رد یطايتحا تامادقا

قرب عبنم لاصتا

هاگتسد ییاراک یبایزرا

طايتحا

درکلمع هچنانچ.ديھد ماجنا   زين مرگ یاھ لصف  یط رد رد یتح ادتبا رد ار یزاس کنخ درکلمع ، تست یارجا تھج
.دوش هداد رارق رظن دم هتکن نیا دیاب سپ .دوش یم روسرپمک راک ندش لتخم هب رجنم ،ادوش ماجنا دتبا رد ییازامرگ

 .ديھد ماجنا هفقو نودب هقيقد5 زا شيب ار تست یارجا
)دش دھاوخ لسنک راکدوخ روطب هقيقد81 زا سپ تست یارجا(

!

؟دشاب یم بسانتم اوھ شدرگ ایآ•
؟دوش یم ماجنا ناور هيلخت ایآ•
تسا هدش مامت امرگ یراک قیاع ایآ•

؟)هيلخت یشک هلول و هدننک کنخ داوم(
؟درادن دوجو هدننک کنخ داوم زا یتشن هنوگ چيھ ایآ•

؟دنک یم لمع رود هار زا لرتنک ديلک ایآ•
؟درادن دوجو یشک ميس یبارخ هنوگ چيھ ایآ•
؟تسا هدشن لش زیرپ یاھ چيپ ایآ•

  }رتم یتناس - ورين مرگ وليک21{ رتم یتناس- نا811 ......4 ما
}رتم یتناس - ورين مرگ وليک02{ رتم یتناس- نا691 ......5 ما
}رتم یتناس - ورين مرگ وليک52{ رتم یتناس- نا542 ......6 ما
}رتم یتناس - ورين مرگ وليک06{ رتم یتناس- نا885 ......8 ما

 جنسامد
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طايتحا

 :ديیامن هدامآ ار یشک ميس ،هدمآ ریز رد هک هچنآ قباطم ،لااب طیارش ديیات زا سپ

یارب  هک هنوگ نامھ هب .ديیامنن یھاتوک اوھ هیوھت تھج هدش هداد صاصتخا یکت قرب عبنم کی نتشاد ردزگرھ1
هدش ییامنھار لرتنک هبعج شوپرد ینورد تمسق رد هدش هدنابسچ رادم هشقن طسوت ،یشک ميس شور
.تسا

 .ديھد رارق رادم هدننک عطق چيئوس کی هاگتسد و قرب عبنم نايم2

تدم لوط رد هاگتسد هک یتاشاعترا دنتسھ لوئسم یکیرتکلا مزاول هک یدراوم رد ار یشک ميس هک یچيپ3
مکحم یگمھ هک نیا زا و هدومن یسررب ار اھنآ  .تسا هدرک تفس دنروايب نيیاپ دیامن یم داجیا لاقتنا لحارم

).دبای یم شیازفا اھ ميس نتفرگ شتآ ناکما ،اھنآ ندش لش تروص رد( .ديیامن لصاح نانيمطا دنا هدش

 قرب عبنم تاصتخم4

.دشاب یم یفاک یقرب تيفرظ هک ديیامن ديیات5

نيمھ هب مان هحفص یور رب هدش صخشم هدش هدز نيمخت ژاتلو زا دصرد09 زا شيب رد عورش ژاتلو هک نیا زا6
.ديیامن لصاح نانيمطا تسا هدنام یقاب نازيم

 .تسا هتفای صاصتخا قرب عبنم تاصخشم رد هک دشاب یم هنوگ نامھ هب لباک تماخض هک ديیامن ديیات7
).ديیامن هجوت لباک تماخض و لوط نايم هطبار هب اصوصخم(

.دينکن یھاتوک تسا بوطرم ای کانمن هک ییاج رد یتشن هدننک عطق هب ندش زيھجت رد زگرھ8

.دنوش ژاتلو ندمآ نيیاپ هب رجنم تسا نکمم ریز تلاکشم9

ريثات دازام راب تظافح رازبا یداع درکراک یور رب ،زويف سامت هطتن یگدید بيسآ ،ییابر نھآ چيئوس شاعترا -
.دراذگ یم

.تسا هدشن هداد روسرپمک هب عورش بسانم ژاتلو -

!



٩١  ایرد رانک رد بصن یامنھار
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 ایرد رانک رد بصن یامنھار

طايتحا

یاھزاگ هک یقطانم رد دیابن اوھ یاھ هدننک هیوھت•
یم ديلوت ،ییايلق زاگ ای ديسا نوچمھ ،هدنروخ

.دنوش بصن دنوش

دراد ناکما هک یقطانم رد هاگتسد ندومن بصن زا•
دشاب )یکمن یاھداب( ییایرد داب ضرعم رد
هب رجنم تسا نکمم راک نیا .ديیامن یراددوخ
یور رب اصوصخم ،یگدروخ .دوش هاگتسد یگدروخ
راک دب هب رجنم تسا نکمم ،روتارپا هلاب و روسنادنک
.دوش هاگتسد راک یدمآراکان ای ندرک

،ایرد ترواجم رد یجراخ هاگتسد بصن تروص رد•
داب ميقتسم شزو ضرعم رد نآ نتفرگ رارق زا دیاب
رد هاگتسد تروص نیا ريغ رد .دومن یريگولج ییایرد
زاين یفاضا یگدروخدض لامعا هب یترارح لدبم
                                                                        .دراد

!

هدش بصن ایرد ترواجم رد یجراخ هاگتسد هک یتروص رد
داب شزو ميقتسم ضرعم رد نتفرگ رارق زا دیاب ،تسا
تھج فلاخ رد ار یجراخ هاگتسد .دوش یريگولج ییایرد
.ديیامن بصن ییایرد داب ريسم

)یجراخ هاگتسد( لحم باختنا شور

کی بصن ،ایرد ترواجم رد یجراخ هاگتسد بصن ،دراوم رد
یم ندوب ییایرد داب شزو ضرعم رد زا عنام نکشداب

 .دوش

هزادنا هب ایرد زا یشان ییایرد داب زا یريگولج تھج دیاب -
.دشاب یوق یفاک

هاگتسد زا دصرد051 زا شيب دیاب نآ ضرع و عافترا -
.دشاب یجراخ

رد دبای نایرج یناسآ هب اوھ هک نیا تھج دیاب رازبا نیا -
هاگتسد نايم یاضف زا رتم یتناس07 زا شيب یا هلصاف
.دوش هداد رارق نکشداب و یجراخ

.ديیامن باختنا ار بوخ هيلخت ناکم کی

ییایرد داب

ییایرد داب

ییایرد داب

نکش داب

تارذ )هنايلاس/راب کی زا شيب( یا هرود یراک زيمت•
یترارح لدبم  یور رب هديبسچ کمن ای کاخو درگ
.بآ زا هدافتسا اب



تحار یاھدرکلمع ٠٢
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تحار یاھدرکلمع
راشف ناربج درکلمع

1SLML84WUTA،1SLML45WUTA،1S3ML84WUBA،1S3ML45WUBA،1S3TL84WUPA :لدم مان

ميظنت هليسو هب ار ییاھن راشف دناوتيم درکلمع نیا ،دينکيم هدافتسا یفاضا هلول زا شیامرس تايلمع بصن یارب رگا
.دنک ناربج چيئوس پید

.دوشيم دازآ هيلوا تيعضو رد درادناتسا تلاح رد راشف ناربج درکلمع *

زا هلول لوط دينک لصاح نانيمطا ،دوشيم هدافتسا دشاب رتم52 زا رتشيب هلول لوط هک یطیارش رد اھنت درکلمع نیا *
.دوشن رتشيب رثکادح رادقم نیا
).دشاب هتشاد قرف دناوتيم لدم ساسا رب درکلمع نیا(

.دينک ميظنت ریز دننام ار چيئوس پید ،قرب یلصا عبنم عطق زا سپ

.دينک زاب ار نامتخاس نوريب هاگتسد ییور برد ای یرانک لنپ .1

2. D10WS_PIDدينک ميظنت ریز لکش دننام ار.

.دھديم شیامن ار تاعلاطا و تيعضو رھ شخب7 ،ریز لکش دننام .3

راشف ناربج درکلمع ميظنت

1 2 3 4 5 6

ديھد راشف ار چيئوس تکت

ديھد راشف ار چيئوس تکت

زترھ نایرج ژاتلو CD کنيل
شیامن/تاميظنت

طابترا تيعضو/

یارب یديلک فرح
تاعلاطا رھ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

هيناث5.0
شوماخ

تاعلاطا شیامن
هيناث5.0 یارب

ديھد راشف ار چيئوس تکت ديھد راشف ار چيئوس تکت ديھد راشف ار چيئوس تکت






